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Air-Conditioners C E

INDOOR UNIT
PEFY-P-VMH-E2, PEFY-P-VMHS-E
PEFY-P-VMS1(L)-E
PFFY-P-VCM-E

OPERATION MANUAL

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme griindlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della stessa.

ErXEIPIAIO OAHINQN XPHZEQX>

MNa ao@dAeia Kal cwoTA XPAoN, TTOPAKAAEIoTE SIARATETE TIPOCEXTIKA AUTO TO EYXEIPIOIO XPAOEWS TIPIV BECETE O AciToupyia Tn povada KAIJaTiopou.

MANUAL DE OPERACAO

Para seguranca e utilizagéo correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de p6r a funcionar a unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL

Laes venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanlagget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

OPERATORSMANUAL

Las den har bruksanvisningen noga innan luftkonditioneringsenheten anvands, for séaker och korrekt anvandning.

ISLETME ELKITABI

Emniyetli ve dogru bigimde nasil kullanilacagini 6grenmek icin lGtfen klima cihazini isletmeden dnce bu elkitabini dikkatle okuyunuz.

PBHKOBOACTBO 3A EKCITIOATALNA

3a 6esonacHa 1 npasunHa ynotpe6a, Morsi, NpoYeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO MNpeau ekcrnoartaumsita Ha knumarusaropa.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed rozpoczeciem uzytkowania klimatyzatora doktadnie przeczytaj niniejsza instrukcje, w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznego i prawidtowego korzystania z urzadzenia.

INSTRUKSJONSHEFTE

For sikker og riktig bruk, skal du lese dette instruksjonsheftet ngye for du betjener klimaanlegget.

PYKOBOACTBO MO 3KCIMITYATALNA

J:ll'lﬂ oecneveHis NPaBWUbHOTO 1 Be30MacHoro Cnomb3oBaHMs: CNELYeT 03HaKOMUTLCA C MHCTPYKLIMAMM, Yka3aHHbIMU B JaHHOM DYKOBOACTBE N0 SKCnnyaTaLyi, TLaTenbHbIM 06p630M {10 TOrO, KaK NpucTynarth K UCMoMb30BaHM KOHAULMOHEDa.

NAVOD K OBSLUZE

Prectéte si dukladné tento navod k obsluze pred pouzitim klimatiza¢ni jednotky. Budete ji pak moci vyuZivat bezpecné a spravné.

NAVOD NA POUZITIE

Skor, nez za¢nete pouzivat klimatiza¢nu jednotku, precitajte si dokladne navod na pouzitie, aby ste jednotku pouzivali bezpec¢ne a spravne.

HASZNALATI KEZIKONYV

A megfelel6 és biztonsagos hasznalat érdekében, kérjiik, hogy figyelmesen olvassa el a hasznalati kézikényvben leirtakat a légkondicionald berendezés izembe helyezése el6tt.

UPORABNISKI PRIROCNIK

Za varno in pravilno uporabo pred uporabo klimatske naprave pazljivo preberite ta uporabniki priro¢nik.

MANUAL CU INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE

Pentru o utilizare corecta si sigura, va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de a pune in functiune unitatea de aer conditionat.

PRIRUCNIK ZA RUKOVANJE

Radi sigurne i ispravne uporabe, temeljito procitajte ovaj priru¢nik prije rukovanja klimatizacijskim uredajem.

AfomsTdinu
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Evoupuato TnAeXEIpIOTAPIO

Ailaouvdeon TnAexeipioTnpiou
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| ©® Kouptri [ON/OFF]

MéoTe yia va ENEPTOMOIHZETE/AMNENEPIOMOIHZETE (ON/OFF) Tnv
£0WTEPIKA Movada.

| @ KoupTri [ENIAOIH]
MéoTe yia va amobnkeuoeTe TN pUBUION.

| ® Kouui [ENIZTPO®H]
MéoTe yia va eTTOTPEWETE OTNV TTPONyoUpEVn 0B6vn.

| ® KoupTri [MENOY]
MéoTe yia va eTavagépeTe To Baoikd pevou.

| ® Omo8é@wTo LCD

Oa eppavioTolv ol pubpioeig AeIToupyiag.

‘Otav o oTioBi0g PWTIONAG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOG, UE TNV TTIECN
OTTOIOUBATIOTE KOUUTTIOU O WTIOPOG AUTOG Ba evepyoTToindEei kal Ba TTapapeivel
QAVOUMEVOG VIO HIa GUYKEKPIPEVN XPOVIKH TTEPiod0o, avaloya ye TNV 084vn.

Otav o oTrioBiog WTIONES €ival ATTEVEPYOTTOINKEVOG, LE TNV TTiEON
OTTOIOUOATIOTE KOUNTTIOU O QWTIONOG auTOG Ba evepyoTToInBEi Kail n
Aeitoupyia Tou dev diegayeTal. (ekTOG Tou koupTTiolu [ON/OFF])

| ® Auxvia ON/OFF

AuTr n Auxvia avapel rpdoivn, 600 n govada gival ag Aeitoupyia. AvapBoofrvel
EVW) TO TNAEXEIPIOTAPIO EKKIVEITAI i} dTAV UTTAPXEI OPAAUQ.
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O1 AeiIToupyiag Twv KOUPTTIWV AeiIToupyiag aAAdfouv avdaAoya pe Tnv o86vn.

AvatpégTe oTOV 05NYO6 ALITOUPYiIAG KOUMTTIWYV TTOU EPQAVileTal OTO KATW
Hépog TG 086vng LCD yia Tig AsiToupyieg TTou €§UTTNPETOUV O€ HIa
OUYKEKPIPEVN 086V

Otav 1o cUCTNUA EAEYXETAI KEVTPIKA, eV Ba eppavioTei o odnyog
A&IToupyiag KOUHTTIOU TTOU QVTIOTOIXEI OTO KAEISWMEVO KOUUTTI.

Baagikn 006vn Bagiké pevou
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| @ Koupri Asitoupyiag [F1]

Baoikr 0086vn: MiéoTe yia va aAAGgeTe TN KAt@oTaon AEIToupyiag.
006vn pevou: H Aeiroupyia Tou KOUTTIOU SIa@EPEl avaAoya Pe TV 0B6vn.

| ® Koupri Asitoupyiag [F2]

Baoikr 008évn: MiéaTe yia va PEIWOETE TN Beppokpaaia.
Baoikd pevou: MiEOTE yia va HETOKIVATETE TOV KEPOOPA APIOTEPC.
086vn pevou: H Aeitoupyia Tou KoupTTiou dia@épel avaAoya pe Tnv 08évn.

| ® Koupri Asitoupyiag [F3]

Baoikn 066vn: MiéoTe yia va au§AoeTe Tn Beppokpaaia.
Baoikd pevou: MéoTe yia va JETAKIVATETE TOV kKEpoopa OegId.
006vn pevou: H Aeimroupyia Tou KOUNTTIOU SIa@EPEl avaAoya Pe TV 0Bovn.

| ©@ Kouptri Asitoupyiag [F4]

Baoikr 086vn: MiéaTe yia va aAAGEETE TNV TaXUTNTA TOU AVENIOTHPA.
006vn pevou: H Aeiroupyia Tou KOUNTTIOU SIa@EPEl avaAoya Pe TV 0Bovn.



H Baoikr 086vn ptropei va TpofdAAeTal pe dUo diagopeTikoug TpotToug: «Fully (MAARpNG) kai «Basicy» (Baoikog).
H epyoaTaaiakn puBuion eivar «Full» (MAARPNG). MNa evalayr) atov T1pdéTo Asimoupyiag «Basic» (Baaikdg), aAAGETe TN pUBUIoN oTIG pubuioelg Tou
«Main display» (Baaikrj O86vn).

| Katdotaon Asitoupyiag MAARpng | KatdoTtaon Asitoupyiag Baoikog

* OAa 1a eikovidia TrpoBaAAovTal TTPog €TTEERYNON.
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| ©® Kardoraon Asitoupyiag 1® @
i i Epgavidetal vy oI Jovadeg AeiToupyolv oTnv KATAoTaon AEIToupyiag

I @ Mpo-pubpiouévn Beppokpagia €§0IKOVOUNONG EVEPYEIAG. (Aev Ba EPPAVIOTE] OE OPICUEVO HOVTEAD ECWTEPIKWV
povadwv)

| ® PoAdi <

: |
Acite T0 EyXeIpIdlo 0dnyIiwv £yKATACTAONC.

Epgavidetal evw ol eEwTepIkEG povadeg Asitoupyolv oTnv aBopuBn KatdoTaon

| @ TaxUtnTa avepioTipa Aermoupyiag.

1o =

Epgavigetal 6Tav 10 eVOWHOTWUEVO BEpUIOTOP GTO TNAEXEIPIOTAPIO EXEI
gvepyoTToingsi yia TNV TTapakoAoUBnon Tng Bspuokpaciag dwyartiou ().

| ® 08nyodg AsiToupyitov KOUUTTIGV

EdW epgavifovtal o1 AEITOUPYiEG TV aVTIOTOIXWY KOUUTTIWV.

S
1@
Epgavigetar 6tav n Acitoupyia ON/OFF eAéyxeTal KEVTPIKA.

@ Epgavifetal 6Tav 1o BepuioTop 0TNV ECWTEPIKA PHOVAdaA gival
EVEPYOTTOINUEVO Yia TNV TTapakoAouBnan Tng Beppokpaaciag dwaTiou.

O
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Epgavidetal 6tav n kardoTaon AeIToupyiag eAEYXETAI KEVTPIKA.

Mpoadiopidel T pUBUION TITEPUYIOU PTEPWTAG.
S
| =8 |

Epgavigetal 6tav n mpo-pubuiouévn Bepuokpaaia EAEYXETAI KEVTPIKA.
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Mpoodiopilel T puBIoN TTEPTIdAG.

S
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Epgavidetal 6tav n Asitoupyia eTTava@opag GIATpou eAEyXETAI KEVTPIKA.

Mpoadiopidel T pUBUION e§aepITUOU.

o BB 1o &

Mpoadiopilel To TTOTE XPEIALETAI GUVTAPNON TO PIATPO.

Epgavigetal 6tav 10 €Up0og TTPo-puUBNICUEVNG BEpUOKPATIag gival TIEPIOPICHEVO.

| @ ©¢ppokpacia Swpartiou

| @ Kevrpikd eheyxduevo

Aceire 10 EyXeIpI3I0 05NyILV EYKATACTACNO. EHQavIZeTal yia £Va OpIGHEVO XPOVIKO DIAOTNUA, OTAV £V KEVTPIKG EAEYXOHEVO

aToIxeio eival o€ Asitoupyia.
12 & X pY
Epoavietal 6Tav 1o KOUUTIA gival KAEIBWEVA. | @ Evae1gn pokaTapkTiKoU CQAANATOS
I ® @ Edv 1TpokUyel TTpOKATAPKTIKG OQAAUQ, EN@aVICETAl O KWOIKOG TOAANATOG.
Epgaviletal 6tav éxel evepyotroinBei To «On/Off timery, To «Night setback» 1 n
AeIToupyia XpovodIakoTrTn «Auto-off». O1 repioadTepeg pubpioeig (ektog Twv ON/OFF, katdoTaong
AeIToupyiag, TaxUTNTag AveEUICTAPA) UTTOPOUV va yivouv atrd To
To % ep@avigetal 6Tav 0 XPovodIOKATITNG EiVal OTTEVEPYOTTOINUEVOG ATTO TO Baoikd pevou.
KEVTPIKG oUOTNUA EAEYXOU.
(O]
e &

Epgavigetal 6tav €xel evepyotroinBei o edopadiaiog XpovodIakoTITnG.
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Mepiexopeva

1. TPO@UAGKTIKWYV PETPWY acPaAeiag
1.1, EYKATAGTOON ..vveiveeiieinne
1.2. Z1n didipkela Asimoupyiag .
1.3. Téraypa Tng povadag oav dypnoTn....

2. Ovoparta Kol AEITOUPYIEG TwV dIAPOPWY EEAPTNUTAWY

3. TpoTog Aeiroupyiag
3.1. ENEPIOMOIHZH / AMIENEPIOMNOIHZH ....
3.2. Kardotaon Aeimoupyiag
3.3. lMpo-pubuiouévn Beppokpaaia

1. NMPOQPUACKTIKWYV PETPWV Ao @PAAEiag

3.4. Taxitnta avepioThpa
O €gutvog TPOTTOG XPAoNG...
®dpovTida yia To unxdvnua ...
Avixveuon BAaBwv
Epyaoieg eykardotaong Kai HETaPopdg Kal s)\svxog .
T To o] o 1Yo Lo (0) 1 SO PR PR

© N O

» Mpiv BéoeTe o€ Aeitoupyia Tn povada, BeBaiwbeite OTI ExeTE SiaBdoel
oAOkAnpo 1o TuApua TePi "MPOPUAAKTIKWY PETPWYV aoPaAeiag”.

» To TpuApa mepi "NMPOPUAAKTIKWV HETPWV ACPAAEIOG™ TTEPIEXE]
ONUAVTIKEG TTANPO@OPIEG OXETIKA UE TNV ao@dAela. NMapakaAeioTe va
BeBaIveETTE OTI EQPAPUOTLETE TA PETPO OCPOAAEING.

ZUuBOAQ TTOU XPNOIMOTTOIOUVTAl OTO KEIPMEVO

N\ NposgidoTroinon:
Meprypd@el TTPO@UAQKTIKG PHETPA TTOU TTPETTEI VO AapBdvovTal yia
V'aITo@eUYETAI O KivOUVOG TPAUMATIOHOU i} 0 BAvaTog Tou XpRoTN.

M\ Npoooxn:
Meprypd@el TTPOQUAAKTIKG PHETPA TTOU TTPETTEI VO AapBdvovTal yia
v'atro@euyetal BAGRN oTn povada.

ZUpBoAa TTou XpnoIHoTToIoUVTAI OTIG EIKOVOYPOPNTEIG

+ Agixvel eVEPYEIQ TTOU TTPETTEN V'ATTOPEUYETAL.

* Agiyxvel 0TI TTpETTEl V'akoAouBoUvTal odnyieg onUAvTIKOU TTEPIEXOPEVOU.

* Agixvel pEPOG TNG CUCKEUNG TTOU TTPETTEI VO YEIWVETAI.

: Znuaivel 0TI TIPETTEN VO TTIPOCEXETE TA PEPN TTOU TTEPIaTPEPOVTAL. (AUTS TO
oUuBoAo ep@aviCeTal oTNV ETIKETA TNG KUPIAG HOVADAG.) <XpwHa: KiTpivo>

: Mpoooxn kivduvog atmd nAektpoTtrAngia. (Autd To oUpPBoAo epgavideTal oTnv
ETIKETA TNG KUPIAG pOVAdAG.) <Xpwpa: KiTpIvo>

- 1-1%

N\ NposiSoTroinon:
AladdeTe TTPOCEXTIKA TIG ETIKETEG TTOU €ival KOAANMEVEG TTAVW OTNV
kUpIa povada.

1.1. EykardoTaon

» A@ou SiaBdaoeTe To £yXEIPiSIo 0BnyIwV XpAOEWS, QUAGETE TO OE KATTOI0
ao@alég pépog pali pe To Eyxelpidio Eykardoraong Tng povdadag yia va ta
oupBouAeleaTe 6Tav XpelddeTal. Edv n povada mTpokeITal va XPnOIPOTTOIEITal
atré dAAo dropo, BeBaiwdeiTe OTI APAVETE TO EYXEIPIGIO G'OUTO TO dTOWO.

N\ Mposidotroinan:

* H gykardoTaon Tng povadag Sev mPETel va YiveTal atrd Tov XpRoTn. ZNTAOETE
a1r6 TO KATAGTNHA TTOU TNV ayopdaaTe I} a1rd £§ouaiodoTnpévn eTalpEia va
KAVOUV TNV €yKATAGTACGN TNG Hovdadag. Edv n eykardaTaon Tng povadag dev
yivel 6TTwg TTPORAETTETAI, EVOEXETAI VO £XEI CAV ATTOTEAECHA VO TTOPOUCIACTEI
Siappon vepou, va TpokAnBei nAekTpotrAngia | va cupfei Tupkayid.

H eykardoTaon Tng povdadag dev PETTEl va YivETAl ATTO TOV XPAOTN. ZNTAOETE
aTTO TO KATAOTNMA TTOU TNV ayopdoaTe i} aTro £§o0UTiodoTnuévn ETAIPEIQ Va
KAVOUV TNV €yKATdaTaon TnNg povdadag. Edv n eykardaraon Tng povadag dev
Yivel 6TTwG TPORAETTETAI, EVOEXETAI VA £XEI OOV OTTOTEAECUO VA TTOPOUCIACTET
Slappon vepou, va TpokAnBei nAekTpotrAngia i} va cupfei Tupkayid.

X710 Eyxeipidio Odnyiwv yia Tnv Eykardotaon Ba Bpeite AemrTrouépeieg rou
apopoulv TNV uéBodo eyKaTAOTACNG TTOU Oag TTPOTEIVOUE. O1 0IKOBOHIKEG
aAAayég TTou TuX6V B'atraiTn@oUv yia TNV EYKOTAOTOON TNG HOVASOG TIPETTEl val
yivovTal wg TpoBAETTETAI ATTO TIG KATH TOTTOUG SIATASEIG TTEPT OIKODOUWV.
MoTé pnv €MOKEUAETE TN pOVASa i TNV HETOPEPETE O€ AANO PEPOG Ol iBIol.
Edv o1 £MOKEUEG 1} N HETAPOPAE BV Yivouv OTTWG TTPOoBAETTETAI, EVOEXETAI VA
£x€1 oav amoTéAEoua Vo TTapouaiaoTEi diappon vepou, va TTPOoKANBEi
nAekTpotrAndia i va cupBei Tupkayid. EGv n povada xpeiddeTal emokeun i va
HeTaQEPOEi o€ GANO PHEPOG, OUPBOUAEUTEITE OXETIKG TO KATAOTNHO ATIO TO
OTT0i0 TNV ayopdoare.

Mnv agnvere Ta NAEKTPIKA Pépn va épBouv o€ eTTa@N UE VEPO (VEPO
TAUCipaTog) KTA.

Mropei va mpokAn8ei nAektpotrAnéia, TTupkayid i KATTVOG.

Inueiwon1: Otav wAEvere Tov evaAAGKTN BepuOTNTAG KOl TO So)XEio
arooTpdyyiong, BeBaiweite 6T1 To KIBWTIO EAéyXOU, TO HOTEP
kai To ouoTnua LEV 8a rapapeivouv aTeyvd, XpnoiHoTToiwvTag
éva adIdBpoxo KAAuppa.

Inueiwon2: MNMoté unv oTpayyilerte To vepo TTAUTIPATOG TOU SoxEiou
ATTOOTPAYYIONG KOI TOU EVOAAGKTN BEpuOTNTOG
XPNOIHOTTOIWVTAG TNV avTAia OTTOOTPAYYIONG. ZTPAYYiSETE TO
VEPO SEXWPIOTA.

AuTi n ouokeun 6ev TpoopileTal yia XpAon ard dTopa
(oupﬂsplAuuBuvopévwv TWV 1'ru|6|tbv) [V ﬂzploplopévs; (puou(ég,
a108NTNPIAKES 1) S1IAVONTIKES IKAVOTNTES, 1) JE ATTOUCTA EPTTEIPIAG KA VWO,
pe egaipeon v emiBAeyn N kaBodNynar Toug oTN XPNON TNG CUCKEUNG OTTO
T0 dTOpO Trou gival UTTEUBUVO yia TNV AoPAAEId TOUG.

H ouokeun auTh TpoopileTal yia Xprion aTrd EUTTEIPOUG | EKTTAISEUPEVOUG
XPNOTEG O€ KATAOTAMATA, OTNV EAAPPG Blounxavia Kal 0€ aypoKTApATA 1 Yid
€PTTOPIKA XPON a1 Un €151K0UG.

Mn Xpno1poTTOIEiTE TIPOOBETIKO aviXveuong diappong.

Mn XPNOI1HOTTOIEITE DIOPOPETIKO TUTTO WPUKTIKOU OO QUTOV TTOU UTTOSEIKVUETAI
oTa EYXEIPIdIO TA OTTOia CUVOBEUOUV TN HOVADA KAl OTNV TTIVOKida.

- Karmi 1€T010 pTTopei va TrpokaAéoel Bpauaon Tng povadag A Twv cwAfvwy, €iTe va
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EXEl WG aTTOTEAEOHA £€KPNEN A TTUPKAYIG KATd TN XPRAGoN, TNV ETTIOKEUR 1 TN OTIYUA
amoppIYng TG HOVASAS.

Emiong, ptmopei va armoteAéoel TapaBiaon Twv IGXUOVTWY VOUwY.

H MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION &¢v utopei va Bewpnbei utreuBuvn
Y10 SUOAEITOUPYiEG 1} aTUXNHATA TTOU TipOKaAoUVTal aTd T Xprion AavBaopévou
TOTTOU YUKTIKOU.

1)ESwtepiki) Movada

AN MposiSotroinon:

* H eykatdoTaon 1ng eEWTEPIKIG HOVABAG TTPETTEI VA YiVETAI TIAVW OF
oTaBEPN Kal ETTITIESN EMIQAVEIN, OF NEPOG TTOU SEV UTTAPXEI KiVEUVOg
OUCOWPEUONG XIoVIoU, @UAAWYV a1To BEVTPa 1) ATTOPPIMATWV.

* Mn oT1ékeoTe ) ToroBeTEITE S1APOpPA €idn TTAVW oTNn povada. EvdéxeTal va
TEOETE N Ta €i0N eVOEXETAI VA TTECOUV KaI VA TTPOKAAETOUV TPAUHATIOUO.

N\ Npoooxi:

¢ H eykardoTaon Tng eWTEPIKAG HOVASAG TTPETTEN VA YiVETAI O HEPOG OTTOU
0 aEpag Trou e§épXETal Kal 0 66puBog TTou TTapdyETal AT TV Hovada va
NV evoxAouUv TOUG YEITOVEG.

2)Ecwrtepikn Movada

AN Mpos&idoTtroinon:

* H gykardoTaon Tng ECWTEPIKNAG HOVASAG TTPETTEI VA YiVETAI NE aKpiBEla.
Edv n povada dev gival oTEPEWHEVN KOAD, EVOEXETAI VA TTECEI KAl VA
TPOKAAECEI TPAUHATIOHNO.

N\ Npoooxi:

[Zeipd PFFY-P-VCM-E]

¢ Av Kal 0 eVOAAGKTNG BEpUOTNTAG Eival ETTIKAAUPHEVOG E USPOPIAN
EMIKAAUYN, OTTPEl | ATTOPPUTTAVTIKA HE TITNTIKEG Opyavikég evwoelg (VOC)
i} KAl HE CUCTATIKA TTOU ATTOPPOPOUV TO VEPO UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
TNV aroppIYn TWV TITEPUYiWV Tou eVAAAGKTN BepudTnTag.
Otav n povada pe TéTolou idoug TTTepUYIa AeiToupyei o TePIBAAAOV
uynAng Beppokpaciag kai uYPnAng vypaciag, HTTopEi va oTAgeEl aTrd T
HOVAdA CUUTTUKVWUEVO VEPO OTA TITEPUYIQ.

3)TnAexeipiotipio

N\ NposiSoTroinon:
* H eykardoTaon Tou TNAEXEIPIOTAPIOU TTPETTEI VA YiVETAI UE TETOIO TPOTTO
WOTE TTAISIA VA P JTTOopPoUV va TTai{ouv P'auTd To 6pyavo.

4)ZwARvag atroxéTeuong

N\ Npoooxi:

* BeBaiw0eite 611 £Xel EYKATAOTAOEI O CWARVOG ATTOXETEUONG WOTE N
aTroX£TEUON VO YiveTal opoAd. AavBaopévn EyKOTAOTAOTAON EVIEXOMEVWG
va kataAngel og Siappon vepou rou Ba TTpokaAéoel {nuid oTa EMITTAA.

5)HAekTpIK KaOAWSiwon, ac@dAsieg 1 SIOKOTITNG
KUKAWMOATOG

N\ NpoeidoTroinon:

BeBaiwBeite 6T N povada TPo@odoTEiTAl ATTO ATTOKAEIOTIKN YPOMMA
mapoxng. Edv otnv idia ypapun éxouv ouvdedei kal GAAEG CUOKEUEG,
EVOEXETAI VA TTPOKANBET UTTEPPOPTWOT).

BeBaiwBeite 611 UTTApXEl NAEKTPIKOG BIAKOTITNG.

BeaiwBeite 6TI XpnoipoTToIoUvVTal o1 TINEG TTOU TTPORAETTOVTAI VIO TNV
NAEKTPIKNA TAON TNG HOVADAG Kal YIO TNV 0C@PAAEIa 1} TO SIGKOTITN TOU
KUKAwpoToG. MoTe va xpnoipotroloUvTal KAAWSIA 1} ao@AAEIEG ME
UYNAOTEPEG TINEG OUTWV TTOU KaBopifovTal yia TIG HOVASEG.

6)eiwon

N\ Npoooxi

¢ H povada trpétrel va yelWVeETal KAOVOVIKA. MoTé dev rpéTrel va ouvdéeTal TO
oUppa TnG yeiwang pe 1O cw)\r’]vc( ykadiou 1} vepou, e TO aAe§iképauvo n
ME TO Tn)\s(pwvmo oupua yeiwong. Edav n povaﬁa Oev £xel YEIWOET
KaVOVIKG, evBExeTal va Trabel nAekTpotrAngia To dropo Trou Ba TNV ayyigel.

* EAEyXETE OUXVA YIa VO SIOTTICTWVETE OTI TO OUPHA YEIWONG ATTd TV
€EWTEPIKN HOVASA CUVBEETAI KAVOVIKA TOOO PE TO TEPHATIKO YEIWONG TNG
Hovadag 600 Kal Je To NAEKTPOSIO yeiwong.

1.2. X1n didpkela Asitoupyiag

AN Mpos&idoTtroinon:

¢ Mn merdre  MITOIAI{ETE VEPO TTAVW OTN POVASA KOl UN TNV ayYieTe pE
Bpeypéva xépia. Yrapyel Kivduvog va TpokAndei nAektpotrAngia.

¢ Mn yekalere e0@AeKTO aéPio KOVTA OTN Povada. EvBéxeTal va TTpokAnOei
TTUpKayId.

* Mn TotroBereite BeppdoTpa YKagIoU 1} KGBe GAAN OUCKEUN TTOU TTaPAYEl YUPVH
@Aoya o€ pépog 61ToU Ba eKTiIBETON TNV ATTOBOAN AgPIWV aTrd TN povada. H
kaUon Tng BepudoTpag eVOEXETAI Va gival aTEAAG.



¢ Evw n e§wrepikn povada BpiokeTal og Aeitoupyia Sev pémel va BydleTe To
HTTPOCTIVO GATVWHA 1} TOV TIPOQUAKTAPA TOU aveUIoTAPa. EvaéxeTal va
TPOUHOTIOTEITE EAV AYYISETE TTEPICTPEPOPEVA PPN, 1 PEPN HE UYPNAR TdoNn
peUpOTOG.

Mn Badete Ta SAKTUAG O00G, HOKPOOTEVA TEPAXIO KATT HECO OTA AVOiypaTd
£100yWYNG Kol £§0ywyng aépa TnG HOVAdAG, O OVEUIOTAPAG OTO ECWTEPIKO TNG
Hovadag TePIOTPEPETAI PE PEYAAN TaXUTNTA Kal €ival TIBavo va TTpokAnOei
TPOUpaTIOHOG. MPETTEl va TTPOOEXETE AOKOMN TTEPICTOTEPO £V BpiokovTal
TAISIG KOVTA OTN GUOKEUN.

Edv aouvn0i1oTeG HUPWBIEG EKTTEPTTOVTAI TTO TNV HOVASA, OTAUATHCETE Va TN
XPNOIUOTIOIEITE, KAEICETE TOV NAEKTPIKO SIOKOTITN KAl CUPPBOUAEUTEITE TO
KOTAOTNUA a1rd TO OTroio TNV ayopdoare. Edv ouvexioere va Tn
XPNOIPOTIOIEITE, EVOEXETAI VO TTPOKANBEi BAGRN, nAekTpoTTANSia | TTUpKayId.
MoAig TrapatnpioeTe Tapdgevoug 1l aouviBioToug fXoug, 86pufo ,
KPASOOHOUG, OTAUATAOTE TNV AEITOUPYiO TNG CUOKEUNG KAEiVOVTOG TOV
S10KOTITN TTaPOXNG NAEKTPIKOU PEUPATOG KOl OTTOTABEITE GTOV PETATTWANTA
TTOU 00G TNV TTPOMUNBEVTE.

Agv mpémrel va KAIHATIZETE TOUG XWPOUG UE KpUo aépa utrepBoAikd. H o
KaTAAANAn Bepuokpaoia Swpatiou ival auTn TTou BpiokeTal eviog Twv 5 °C
a1ré TNV eWTEPIKN BeppOKpaTial.

Mnv emITPETETE O€ ATOHA ME AvVATINPIO ] O€ HWPA va KABovTal i} va OTEKOVTAl
agTNV KATEUOUVAN POIG TOU OEPA TTOU EEEPXETAI OTTO TN CUGKEUN KAIHATIOHOU.
EvdéxeTan va mpokAnBouv TpofAfpaTa uyeiag.

N\ Npoooxi:

Mn XPNOIHOTIOIEITE AIXMNPA AVTIKEIJEVA VIO VA TTATATE TO KOUPTTIA, N EVEPYEIQ
auTn evéxeTal va TpokaAéoel BAABN oTo TNAEXEIPIGTAPIO.

Mn oT1pifete i} TpaBaTte To KAAWSIO TOU TNAEXEIPICTAPIOU, Ol EVEPYEIEG OUTEG
evBéxeTal va TTpoKaAéoouv BAARN OTO TNAEXEIPIOTAPIO HE ATTOTEAEOHA TNV
€AATTWHATIKA TOu AgIToupyia.

Mnv agaipéoeTe TTOTE TO Avw KAAUPPaA Tou ThAeXeIpioTApIou. Eivar emikiviuvo
Va aQAIPEITE TO AVw KAAUPHO TOU THAEXEIPIGTNPIOU KAl VO AYYIJETE TIG
TIVOKIGEG TUTTWHEVWY KUKAWHATWY TToU BPiOKOVTAI OTO ECWTEPIKO TOU
egapTApaTog. TéTola evépyeia atroTeAei Kivouvo BAGBNG Kal TTUpKayidg.

Mnv atrotreipadeite TOTE va KABAPITETE TO TNAEXEIPIGTAPIO XPNOILOTIOIWVTAG
koupeAOTTava pe BevioAio, SIaAUTIKEG ouaieg, Kal oTIBATIOTE dAAou gidoug
XNUIKA. TETOlOU €iS0Ug OTTOTTEIPA KABAPIGHOU TTPOKAAE] ATTOXPWHATICHO KAl
BAdBes. MNa Tov kaBapiop6 SUoKOAWV Aekédwv, BpéSTe éva TTavi o€ éva
OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO AVOPEPEIYUEVO HE VEPO, OTPAYYISETE TO TEAEIWG KOl
OuVEXIOTE OTNV ETAAEIPN TWV AEKESWV. AQOU TEAEIWOETE OPOUYYIOTE TO
TNAEXEIPIOTAPIO PE éva KaBapPO OTEYVO Travi.

MoTé un PITAOKAPETE | KOAUTITETE T AvoiypaTa £I0080u Kal £§650u aépa TnG
E£OWTEPIKAG Kal TNG E§WTEPIKAG HOVASAG. YYNAG EmITrAa TOTTOBETNPEVD KATW
16 TNV ECWTEPIKN POVADA, ] OYKWAN AVTIKEIPEVA OTTWG HEYAAX KAOOVIX
TOTTOBETNUEVA KOVTA OTNV ESWTEPIKN HOVADA, EAATTWVOUV TV
ATTOTEAECPATIKOTNTA AEITOUPYIAG TWV HOVASWYV.

Mnv KkaTeUBUVETE TNV pON TOU 0épa O€ GUTA 1] O€ TTOUAIA TTOU BpioKovTal péoa
g kAoupid.

EgaepileTe guxvd 1o XWwpo ou KAIpaTi{eTal. Edv n povada Aeitoupyei
OUVEXWG O€ KAEIOTO XWPO Yia peyaAo S1doTnpa, o aépag aTroKTd Tn HUpwWSId
kAgIgoUpaG.

Ze mepimTwon BAGRNg

N\ NpoeidoTtroinon:

* Mnv TpoTroTroIEiTE TTOTE TO KAIMATIOTIKO. ETTIKOIVWVAGTE PE TOV QVTITIPOOWTTO
0ag Yo TUXOV ETTIOKEUEG 1 0€pPIG. O1 akaTdAANAEG EpYaTieg ETTIOKEUNG MTTOPET
va TTpokaAéoouv diappon vepoU, NAEKTPpoTTANnSia, TTupkayid, K.T.A.

Edv 10 TnAgxeipioTiplo utrodeikvuel BAARN,N TO unXAvnua KAIHATIOHOU TTAYEl
va AgIToupyei, | otroladATroTe GAAN avwpaAia TUXOV TTOPOUCINOTEN,
OTAMATAOTE VA XPNOIMOTTOIEITE TO MNXAVNHOA KOl OTTOTABEITE OTOV PETATTWANTH.
A@NVOVTAG TNV GUCKEUN O€ TETOIO KOTAOTACT), HTTOPEI VO TTPOKAAETEI
TTUpKayid n BAGRnN.

Edv o d10k6TITNG AOQAAEING EVEPYOTTOIEITAI TUXVA, EABETE OE ETTOQPN PE TOV
peTaTTWANTA. AQRVOVTAG TOV JIOKOTITN O€ TETOIA KOTAOTOON PTTOPEi Va
TPOoKaAéoel TTUpKayId 1) BAGRN.

Edv apouciaoei pia diaguyn 1) S1appor) GTo YUKTIKO aéPIo, GTAPATAOTE Vo
XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHA, £0EPIOTE TTAPWG TOV XWPO Kal aTToTuBEITE
oTOV HETATTWANTH. AQVOVTOG TNV OUOKEUN O€ TETOIO KATAOTOOT UTTOPE VAl
TPOKAAETEI ATUXAMATA AGYW TNG AVETTAPKEIAG OSUYOVOU.

E@ooov 1o unxdvnua KAIJATIOMoU Sev XpNOIHOTIOIEITAl VIO
MEYAAO XPOVIKO S1doTNHa

* Edv n ouokeun dev TPOKEITAI VA XPNOIMOTTOINGEI yia peydAo Xpoviko
SidoTnua,Adyw Tng aAAayng ETTOXNAG ETTi TTApadEiypaTi, AQPAOTE TO PNXAvVNHA
TPONYOUHEVWG VO AEITOUPYNOE! VIO 4 - 5 WPEG PE TOV 0EPA AVOIXTO £wg 6TOU
TO ECWTEPIKOG TOU Eival TEAEiwG oTeYVO. MapdAeiyn autol Tou oTadiou PTropEi
va ouvTeAéoel oTNV EP@Avion avluyieivilg poUxAag oe Sidgopa pépn Tou
XWpou.

E@oéoov 10 unxdvnua dev Ba xpnoipotroindei yia pia eKTeTapévn mepiodo, T0TE
aTrOKAEIOTE TNV TTOPOXH PEUMATOG HE TOV DIOKOTITH, SIATNPWVTAG TOV OTNV
8¢an - OFF. Edav n apoxn pedpatog ouvexioBei, T6Te TTOAAéG povadeg
(Hovadeg 10xU0g Watt), Ba katavaAwBoUv avekpeTdAAeuTeg. ETriong n
OUOCWPEUON OKOVNG ETTi TrTapadeiyparTi, PTropei va TpokaAéoel TTupkayid.
Emavagépere Kal S1aTNPAOETE TNV POK PEUUATOG, UE TOV SIOKOTITN TTAPOXNG
oT1n 6éon - ON TouAdyioTOV Yia 12 WPEG TTPOTOU va XpnolpoTroinBei To
pnxdavnua. Mnv amotreipadeite TTOTE va S10KOYETE TNV TTOPOXH PEUPATOG, HE
Tov S10k6TrTN 0TV Béon OFF, o€ epi6doug ouvexoug xpriong. TéTola
améTmreipa Ba wpogeviioel BAARN oTO PnxAavnua.

1.3. Mérayua TnG povadag cav axenoTn

N\ NposiSoTroinon:

e Edv BéAeTe va TTETAEETE TN CUOKEUN oAV AXPNOTH, CUUBOUAEUTEITE OXETIKA
TO KOTAOTNHO OTT6 TO OTroio TNV ayopdoaTte. Edv o1 owAnRveg Tng
OUOKEUNG a@aipeBolV avTIKAVOVIKAE, EVEEXOUEVWG VO TIVOXTEI YUKTIKO
uypo (aéplo @Bopiouyou dvBpaka) kal va éABel o'eTTa@ pE To SEpUa OoOg
ME aTTOTEAEO A TOV TPAUUATIONO gag. ETriong, n ameAeuBépwan YukTikou
uypou oTnV arpéo@aipa TTPOKaAEi {nuid oTo TEPIBAAAOV.

2. Ovopara Kal AEITOUPYIEG TWV SI0POPWYV EEAPTNHTAWY

TomroB£Tnon Kal a@aipeon Tou @iATpou

<PEFY-P-VMH-E2, PEFY-P-VMHS-E>

)
%

—

@ Eioodog aépa amd PTpooTd

() Eicodog aépa armod kaTw

®  ®ikTpo

<PFFY-P-VCM-E>

» Pon aépa

N\ Npoooxi:

¢ Katd Tnv agaipeon Tou @iATpou TPETTEl va AGBETE PETPO TTPOCTACIOG TWV
o@BaAuwy evavriov TNG okovng. Emiong, av mpémel v' aveBeite o' éva
OKOMVi YIO VO EKTEAECETE TNV EPYATIia, TTPOCEETE VO UNV TTECETE.

* AvoiTe TNV NAEKTPIKN TPOPOdoaTia apou aAAdeTe To PiATpo.

VG79D859H01




3. Tpoétrog Asitoupyiag

3.1. ENEPIOrnoliHzH / AMENEPIOnoiHzH
ON

_____J

©

MéoTe 10 kKoupTri [ON/OFF].

H Auyvia ON/OFF 8a avayel Trpdoivn kai 6a

gekivijoel n Aeitoupyia.

* H povdada Ba Aeitoupyei pe Tov TpATTO
AeiToupyiag, Tn TTPO-puBuIoUEVN
BepuoKpaacia Kal TNV TaxUTNTa QVEUICTAPA
TTOU €iXaV TTPONYOUUEVWG ETTIAEXDEI.

OFF

MéoTe ek véou To kKoupTri [ON/OFF].
H Auyvia ON/OFF Ba ofroel kai n
AeiToupyia Ba oTOUATACEL.

(@)

3.2. KardaoTtaon Asitoupyiag

PM 2:30 Fri MéoTe 10 KOUPTTI [F1] yIO va TrepdoeTe aTTd
- o= OAEG TIG KATAOTACEIG AEITOUpPYiag e TN
oeipd «WYugn, Apuypavan, AvelioTApaAg,
AuTOpaTN, KOl @éppavony. EAEETE TNV
€mOupnTr KatT@oTaon AsIToupyiag.

e ol
(Wogn) (Aguypavan)
Fan 4+ |Auto
(Avepiotiipag) | €% | (Autépam)
Heat
(©¢ppavon)

* O1 TpoéTT0I AcIToupyiag Trou dev givai
SI0B£01uol yia TN OUVOEDEUEVN ECWTEPIKNA
povada dev Ba epgpavidovtal oTnv 086vn.

Roon 28.5°C ™ |sge,
Cool Set temp. Auto

x| 28.5°C %

o[ [ [ ]

* AvaAoya PE TO HOVTEAO TNG ECWTEPIKAG
povadag, putropoUv va opIGTouV pia i
dU0 pubuIopéveG BepUOKPATieG (HOVO 1
BITTAG anueio opiopoU) yia TNV AuTOpaTn
AeiToupyia.

Ti onpaivel To €Ikovidio AgiIToupyiag Tou avaBooBrvel

To eikovidio Aeimoupyiag Ba avaBoafrvel 6Tav AAAEG ECWTEPIKEG
Movadeg oTo id1o aUoTnUa Wugng (ouvdedepévo aTnv idla eEWTEPIKA
povada) Asitoupyolv AdN O€ pIa JIAPOPETIK) KATAOTAON
A€ITOUpYiag. Z€ auTr TNV TTEPITTTWAN, N UTTOAOITTN Jovada oTnv idia
opada ptropei va Aeitoupyei gévo aTnyv idia KaTdoTaon AsiIToupyiag.

AsiToupyia a@uypavong

+ O eoWTEPIKOG AVEPIOTAPAG TiBeTaI O€ AgiToupyia xapnAfig TaxutnTag, KaBIoTwvTag
adUvarn Tnv aAayr) TaxUTnTag TOU aVEUIOTHPA.

* H Aerroupyia a@Uypavang dev PTTOpEi va EKTEAEDTET 6Tav N BepUOKpaTia Tou XWPou eival

Karwrepn Twv 18 °C.

* H Aerroupyia "dry" eivar pia Aeiroupyia aguypavong, n omoia eAEyxetal até évav
MIKPOETTECEPYQDTH TTOU EAEYXEI TNV UTTEPBONIKA WUEN Tou aépa avaAoya pe TNV
eTmAeypévn Beppokpaaia Tou Xwpou. (Ae xpnaolpoTroigital yia BEppavon)

1. H povada @ravel T Beppokpacio dwpartiou TG ekAOYAg 0ag

H Aeimoupyia TOU CUUTTIEDTH Kal TOU E0WTEPIKOU aVENIOTAPA gival o€ {elEn oUPPWVA e

NV aMayr Tng Beppokpaciog dwpaTtiou kal ermavaAapBavouv autopdTtwg 1o ON/OFF.

2. Orav @rdoel T Beppokpaaia TG eKAOYAG 0ag, 0 GUPTTIETTAG KOl O E0WTEPIKOG AVEUITTHAPAG

otaparolv. Otav n atéon ouveyiletal yia 10 AETTTE, 0 GUUTTIETTAG KI O ECWTEPIKOG
QVEPIOTAPAG AeIToupyolv yia 3 AETTTA yia va dlaTnprioouv XapnAr Tnv uypaoia.

AsiToupyia 8épuavong

006vn «DEFROST»
Epgavi¢etar pévo katd tn didpkela Aeitoupyiag amoéyugng

0686vn «STAND BY»
Epgavigetal atmé TNV apxn TnG Aeiroupyiag Bépuavong péxpl Tn oTIyUnA TTou
ekBaleTal Bepuodg aépag.

VG79D859H01

N\ Npoooxi:

* Mnv eKTiOETE TTOTE TO CWHA OOG AT EUBEIOG OTOV YPUXPO aéPA YIO HOKPEG
mePI6douc. H utrepBoAikn €kBeon o€ Yuxpo aépa gival KOKN yio TRV UyEia
0ag Kal Y1 auTO To AGYO TTPETTEI VO TNV OTTOPEUYETE.

* Otav n povada KAIMATIOHOU XPNOIMOTIOIEITAI Hadi ME KAUOTAPEG, TTPETTEI

va UTrdpXel TTARPNG e§aépwon Tou Xwpou. AVETTAPKNAG e§aépwaon puTropei

va TTPoKaAéoel atuxpaTta Aoyw EAA&Iyng ofuyovou.

Mnv ToTroBeTEiTE TTOTE KAUOTAPEG OE ONUEio 6TTOU Ba Eival EKTEBEINEVOI

oTn por aépa atroé Tn povada KAIMATIONOU. AUTO UTTOPEI VA TTPOKOAEDE]

TNV aTeA KAUOT TOU KAUCTAPA.

* O pikpoUTTOAOYIOTHG AEITOUPYET OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG:

- Aev ekBaAeTal aépag o6Tav apyidel n Bépuavon.

 [a v' atmogeuxBei n diappor) Yuxpou agpa, 0 ECWTEPIKOG AVEPIOTHPAG
aAGgel oTadiakd Asitoupyia KaTd ogipd o€ aTTaAr pory/xaunAr pory/
puBuiouévn por) cUPPWVa PE TNV augnon BepPokpaciag Tou ekBalduevou
aépa. AvOpEVeTe éva AETTTO, HEXPIG OTOU N por) aépa eKBAAETAI UTIOAOYIKA.

- O avepiotipag de Aeitoupyei oTn pubpIouévn TaxuTnTa.

* Y& YePIKG povTéAa, To oUoTnua aAAGdel AsiToupyia atrd Tnv atmaAf pon aépa
étav n Beppokpaaia Tou dwpaTtiou QTAVEl TNV pubuIoUEVn Bepuokpaaia. X'
GAAEG TTEPITITWOEIG , OTAUATAEN yia V' atro@euyBei n diappor wuxpol aépa
katd 1N didpkela TG Aeitoupyiag améywugng.

- EkBaAeTal aépag akoun Ki 6Tav aTapatd n Asiroupyia.

* [Mepitmou 1 AeTITO PETA TOV TEPUATIOPO TNG AEITOUPYIOG, O ECWTEPIKOG
QAVEPIOTAPAG PEPIKEG POPEG TTEPIOTPEPETAI VIO V' OTTOPEVYOET N eTTITTPOCOETN
BepudTNTA TTOU dNUIoUPYEITAl ATTO TOV NAEKTPIKS BeppavTrpa KATT. H
TaxUTnTa Tou avepioTApa aAAGdel o€ xapunAr f upnAn.

Asgitoupyia Auto (Autéparn) (S1TTAS6 onueio opiopoU)

Ortav emAexBei n Autéparn Aeitoupyia (SITTAG anueio opiopol), yTropolv va
oploToUv dUo BepPOKPaaTieg (pia yia TNV Yugn Kai pia yia n B€puavaon). Avaloya
ue TN Bepuokpacia Tou dwuatiou, N ECWTEPIKA Jovada Ba TeBei auTdpaTa €iTe O€
AeiToupyia wigng eite oe Aeitoupyia Bépuavaong waoTe va diatnpnBei n Bepuokpacia
TOU dWHATIOU EVTOG TOU TTPOKABOPICHEVOU EUPOUG.

O1 puBpiopéveg Beppokpaaieg yia Tn Asitoupyia Wign/Aguypavan Kai Tn
AeiToupyia O¢éppavon Ba XPNOIKOTIOIOUVTAI YIa TOV QUTOUATO €AEYXO TNG
Beppokpaciag Tou dwuaTiou WAOTE va dIOTNPEITAl EVTOG TWV TTPOKABOPITUEVWV
TIHWV. AuTG 0 TPOTTOG AEITOUPYIOG GUVIOTATAI IBIQITEPA OTIG EVOIAUETEG ETTOXEG,
étav n dlagopd Beppokpaaiag HETAEU TNG UPNASTEPNG Kal TG XAMNASTEPNG TIUAG
eival peyaAn kai yéoa atnv idia pépa ataireital T6oo Agitoupyia yugng 600 Kai
AeiToupyia Béppavong.

MovTého Aertoupyiag otnv AutépaTn Asitoupyia (SITTAG onpegio opiopov)

L o H Beppokpacia Swariou

i i aAGel o€ ouvdpTnon e 3
| | |

i i
I I
Mpo-pubpiopévn i i v aAayr} g §wrepi-
Ocpuokpacia — f +— — — 4 — \— — Kiig Beppiokpaaiag. —
(¥0tn) i i 1 i | )
| | | | | Ogpuokpacia
Mpo-pubpiopévn ! ! ! ! | dwpariou
Bepuokpacia _ | R 1 R T
(©¢puavan) b i | i b i |
‘ : : - : ‘ >
e ' ' - ' ' - ' ' —
'©¢ppavon | Lo Wogn ! Oépuavon ! ! Yoen
i i i i i i i




3.3. Npo-pubpicpévn Beppokpacia

<«Cool», «Dry», «Heat» kai «Auto» (Lovd anpueio opiouol)>

PM 2:36 Fri MatrAoTe To KOUPTTI [F2] yIa va PEILOETE TV
s = TTPO-puUBUICoUEVN BEPUOKPATIia, Kal TTATAOTE

10 KoupTri [F3] yia va Tnv augroeTe.

Room 28.5°C B |+,

Cool Set temp. Buto * AvatpégTe oTOV TTOPAKATW TTVOKA Yia TO
opIgdpevo £UPOG BEPUOKPATIag yia TIG
& 285°C $e SIAPOPETIKEG KATATTATEIG AEITOUPYIOG.

=

* H mpo-puBpiouévn Bepuokpaaia dev I0KUEI
yia T A&IToupyia avepioThpa

] ) |

* AvaAoya pe Tn pUBuIon TNG povadag
Beppokpaaiag, ol TIEG Ba peiwvovTal 1 Ba
augdvovral pe BApata Tou 0,5°C, 1°C, 1°F f
2°F.

<Aeiroupyia «Autox» (dITTASé onpeio opiopou)>

PM 2:30 Fri Oa epPavITOUV Ol TPEXOUTEG TTPO-
puBpiopéveg Bepuokpaaiegs. MartioTe To
Room 26 .5°C = koupTri [F2] A [F3] yia va epgaviaTei n 086vn
Auto Auto PuBpiogwv.
g
8 g 28 5°c

| -

Mpo-pubpiopévn Beppokpaaia
via uogn

Mpo-puBpiopévn Beppokpacia yia
Béppavon

EUpog mrpo-pubuiopévn Beppokpacia

KartdoTtaon Aeiroupyiag EUpog 1Tpo-pubuiopévn Bepuokpacia

WYuen/Apuypavon 19°C-30°C/67°F-87°F ™

Oépuavon 17°C—-28°C/63°F—-83°F "

AuTOpaTN (HOVO onpeio

. 19°C-28°C/67°F—83°F 12
oployou)

AutopaTtn (81TA6 onueio | Wugn: 1810 pe 10 €0POG TTPO-PUBUIGHEVN

opigpou) Beppokpaaia yia Tn Asitoupyia wugng
O©¢ppavon: 1810 pe 10 €UPOG TTPO-PUBUICHEVN
Bepuokpaaoia yia Tn AgiIToupyia
Béppavong 23
Aveplotipag Aev pubpieTal

*1 To puBuIfduevo eUpog Beppokpaaiag diagépel avahoya pe To JOVTENO TNG
E0WTEPIKAG HOVADAG.

*2 H puBuiopévn Beppokpaaia yia Tnv autépatn Aeitoupyia (€ite pe povo eite Pe
OITTAG aneio opiopoU) Ba eppavifetal avaAoya Pe To HOVTEAO TG ECWTEPIKAG
yovadag.

*3 O1idieg TIPEG XpnaolpoTToloUvTal yia T pubuiouévn Bepuokpacia TNG
Aeimoupyiag Wign/Aeuypavon kai Tn pubuiopévn Bepuokpaaia yigng Tng
AuTopaTNG AsiToupyiag (JITTAG anpeio opiopou). Mapopoiwg, ol idIEG TINEG
XpnoigotroioUvTal yia Tn pubuiouévn Bepuokpacia Tng Aeitoupyiag Oépuavon
Kal Tn pubuiopévn Bepuokpaaia BEppavang Tng Autdparng Asitoupyiag (SITTAG
onueio opiopol).

*4  O1 Beppokpaaieg Yigng kar BEppavong YTTopouv va opIoToUV KETw atrod TIg
TIOPOKATW OUVONKEG.

- H puBpiopévn Beppokpaaia wugng eival peyahlTepn atmé Tn pubuiopévn
Bepuokpacia BEppavong.

- H dlagpopd petagl Twv pubuiopévwy Beppokpaciwy wigng kai Bépuavong
eival ion | peyaAuTepn atod Tnv eAdyioTn dlagopd Bepuokpaaciag n otroia
TIOIKIAAEI avaAoya PE TO HOVTENO TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.
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3.4. Tax0TnTa AVEUIOTAPO

PM 2:38 Fri MéoTe 10 KOUpTT [F4] yia va TrepdoeTe ammd
)

| OAEG TIG TAXUTNTEG AVEUIOTHPA PE TNV
akéAoubn oeipd.

8 | Autopato = a. - 3-1
a-lll <= anl ]

Room 28.5°C = |age,
Coo\ Set temp. Auto

% | p28.5°C &

— Temp. +

e

* O apiBuoég Twv dIBECIYWY TAXUTATWY AVEPIOTAPA £EAPTATAI OTTO TO HOVTEAO TNG
EOWTEPIKAG PHOVADOG.
[Zeipa PEFY-P-VMH-E2]

5.

(XaunAn)

(YynAry)

[Zeipd PEFY-P-VMHS-E, PEFY-P-VMS1(L)-E, PFFY-P-VCM-E]

5. 8| —($5 o

(XapnAn) (YynAn)

(Autéparo)'t

*1 AuTtn n puBuion PTTOPEI va yIVEl Jovo PE TO TnNAeXeipioTnpio MA.

(Meoaia)

* H mpaypatikr) TaxUTnTa TOU avepioThpa Ba gival SIAQOPETIKA aTrd TNV TaxUTnTa
QAVEPIOTAPA TTOU P@avideTal otnv 086vn LCD oe pia atré Tig akdAoubeg
TTEPITITWOEIG.

1. Orav epgavidetal n évdeign «STAND BY» (Avapovn) rf «kDEFROST»
(AToyugn)

2. Otav n Beppokpacia dwuartiou gival upnAdTePN aTTd TN PUBUICUEVN
Bepuokpaaia oTn BIGPKEIa TNG AeIToupyiag BEpuavong

3. Apéowg peta Tn Asitoupyia B€ppavong (oTn dIGPKEIa avapovg yia aAAayr
TOU TPOTTOU AgIToupyiag)

4. X didpkela TnG AeIToupyiag aguypavong




4. O £€§utrvog TPOTTOG XPRONG

AKOuN Kal TO TTI0 MIKPG PETPA PPOVTIdAG TNG MOVASag KAIMATIOHOU oag
HTTOPOUV VA OUVEICPEPOUV OUTWG WOTE VA Eival N XPAON TNG TTIO ATTOdOTIKA
a1ré TTAEUPAGg KAIHATIONOU, KOOTOUG NAEKTPIOHOU KATT.

O£0Te TN CWOTH BepoKpaTia SwHaTiou

* 21N Aeimoupyia wugng, pia diagopd Beppokpaaiag Tepitrou 5 °C petagl
E0WTEPIKOU KaI EWTEPIKOU Eival IBAVIKT.

* Av n Beppokpaaia dwpatiou augnBei ava 1 °C katd Tn didpkela TNG AeIroupyiag
agpoYung , Tropei va emTeuxBei oikovopia Tepitrou 10 % TNG NAEKTPIKAG
EVEPYEIQG.

* H utrepBoAikr wign eivar kakr yia Tnv uyeia. Etiong , ammoTeAei oratdAn Tng
NAEKTPIKAG EVEPYEING.

KaBapioTe TARpwg 1O QiATpO

Av ptTAokdpel To TTapafdv Tou GIATpou aépa, n por) aépa Kal n KAIJATIoTIKA

amédoaon PTTopEi va PEIwBoUV ONUAVTIKA.

EkTdG auToU, av auTh n KaTdoTaon TTapayEiveEl aTTapaTrhPnTn, HTTOPET va

TrpokaAéael BAGRN. Eival £101ké otroudaio va kabapileTe To GIATPO aTNV apxn

TWV ETTOXWV Wugng kai BEéppavong. (OTtav éxel ouykevTpwOEi uTTEPBOAIKA OKOVN

Kail Bpopid, kabapioTe To GIATPO TTARPWG.)

5. ®povrida yia ToO pnxavnua

ATrotpéyTte TNV g1I0BoAN BepudTNTAG KATA TN SIAPKEIN
agpoyugng

MNa v' ammoTpéwete TNV €1GBOAN BeppdTNTAG KATA TN BIdPKEIR TNG AsIToupyiag
Wugng, TOTTOBETAOTE Pia KoupTiva ) £va TTPOTTETACHA GTO TTApAGBupo yia va
KOWETE TO NAIOKS PwG. ETTiong, punv avoiyete TNV €i00d0 Kail TNV ££080 EKTOG ATIO
TIEPITITWOEIG AVAYKNG.

Karta mepiodo kdvere e§aépwon

Emeidn o aépag Bpopidel katd mepiodo o' éva dwUATIO TO OTTOI0 TTAPAUEVEI
KAEIOTO yIa aKPEG TTEPIGDOUG, N £6aépwan eival HEPIKEG POPEG ATTAPAITNTN.
‘Otav xpnoipoTroloUvTal CUOKEUEG agPiou Jadi Je TN Jovada KAIHOTIOPOU, TTPETTEI
va AelpBouv €1BIKEG TTIPOPUAGEEIG. AV XPNOILOTIOIEITAI N CUCKEUR ££aépwang
"LOSSNAY" n otroia €xel e§eAixBei atrd Tnv ETQIPEIO HOG, PUTTOPEITE VO KAVETE
eCaépwan pe Aiywtepn oTTwAEIa. Mo AETTTOPEPEIEG OXETIKA W' QuTAV Tn povada,
oupBouAeuBeite Tov £uTTopd 0OG.

H ouvTtApnon Tou @iATpou TTPETTEl VA YiVETAI TTAVTA OTTO EISIKEUMEVO TEXVIKO.
Mpiv @POVTIoETE TO PNXAvNMa, KAEIOTE TO pelja.

A\ Npoooxn:

* MpiIv apxioeTe Tov KABAPIOUO, CTAPATAOTE TN AEITOUPYia Kal KAEIOTE TO
peUPO. OUUNOEITE OTI O AVEUIOTAPAG TTEPICTPEPETAI HETA ME HEYAAN
TaxUTNTA KOl aTroTEAEi 0OBAPO KivEUVO TPAUHATIOHOU.

O1 EOWTEPIKEG HOVADEG Eival EQOBIAOHEVEG ME PIATPA YIA TNV APAIPEC TNG
oKOvNGg atré Tov eioepxopevo aépa. KabapioTe Ta @iTApa akoAoubwvTag
TIg S1adikaoieg oTa Se§id. (To arAd @iATpo Ba TTPETTEI KAVOVIKG Va
KaBapIoTei MIa opd Tn BSopdda kal To PiATpo Slapkeiag oTnV Apxn TG
KGO caifov.)

H didpkeia Jwng Tou QiATpou e§apTdTal atréd Tn 8£0n eyKaTdOTAGNG KOI TOV
TPOTTO A€ITOUPYiag TNG pOVAdag.

)
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Tpo61og KaBapiopou

EokovioTe To @iATpo eAa@pd i KABAPIOTE TO XPNOIMOTIOIWVTAG it NAEKTPIKA
OKOUTTA. X€ TTEPITITWOEIG CORAPWYV AEKEDWV , TTAEIVETE TO PIATPO O€ XAIapd vePd
TIOU TTEPIEXEI OUDETEPO OTTOPPUTTAVTIKO KOl aKOAOUBWG EETTAUVETE TIANPWG TO
ammoppuTravTiké. MeTd 1o TTAUCIUO, OTEYVWOTE TO Kal TOTTOBETACTE TO TTAAI OTN
Béon Tou.

N\ Mpoooxi:

Mn oTeyvveTe To QiIATPO EKBETOVTAG TO OTO NAIOKO PWG 1 BeppaivovTdg
TO KOVTA O€ QWTIA KATT. AUTO PUTTOPEi VO TTPOKAAEDEI TNV TTAPANOPPWON
TOoUu @QiATpou.

MAUoIHO TOU @iATpOU Ot {e0TO vePS (TTavw atré 50 °C) propei eiong va
TO TTAPUHOPPLTEL.

Mn x0vere ot vEPO | EUPAEKTA OTTPED TTAVW OTN povada KAIHATIOHOU.
KaBapiopoég Tng povadag KAIHATIONOU ' auTég TIG MEBOBOUG pTTOPEi Va
mpokaAéoel BAARN TNG povadag, NAekTpoTTANngia i TTUPKAid.



6. Avixveuon BAaBwv

‘Otav TTapoucidaleral c@aApa, eppavidetal n oakdAoudn 086vn kai avaBooBrvel n Auxvia LED Asitoupyiag.
EAéySTe TNV KATAOTAOT TOU CQAAMATOG, CTAMATAOTE Tn AEITOUPYid TNG MOVASAG Kal aTTeUBUVOEITE OTOV AVTITTPOCWTTO.

Error_information  1/2

Error code P2
Error unit I

Mode! name PLZ
Serial No.

U
Time Occurred --/-- PM1

6 Unth1
2:34 .
KaTaxwpnoei.

Reset error:Reset button

O [

MNpiv {nTRoETE TNV UTTNPETia ofpPig, EAEYETE Ta akOAouBa onpeia:

Oa epeavioTolV 0 KWdIKGG opdaAuaTog (Error code), n povada oedAparog (Error unit), n dietBuvon wukTikou (Ref. address), To
6vopa PovTédou povadag (Model name) kai o oeipiakdg apiBuéds (Serial No.).
To 6vopa povtédou (Model name) kai o a€ipiakog apiBuog (Serial No.) Ba epgpavioTolv pévo edv ol TTANPOPOpPIES £XOUV

MéoTte 10 koupTi [F1] A [F2] yia va TTpoXwproeTe TNV £TTOPEVN GEAIDA.

epgavidovral.

Aev gpgaviCeTal kapia eTTideIgn
aKOuN Ki 61av 10 KoupTri [ON/
OFF] eival matnuévo.

KartdoTtaon Tou XeIpIOTAPIO €& ATTOOTACEWG Artia Avixveuon BAGBNg
pnxavrpatog
Agv Aeitoupyei. H diaypdupion kai 7o poAdI dev AlakoTTr) pedpaTog MeTd TNV amokatdoTaon peUPATog, TTaTAOTE To KoupTri [ON/

OFF].

To pelpa gival KAEIOTO.

AvoigTe TO dIOKATITN PEUPATOG.

H aogdAeia givar kapévn.

AMNGETE TNV 0oPAAEia.

O SI10KOTITNG TNG acPAAEIag ival
KAEIOTOG.

AvoigTe TO BIOKOTITN TNG ATPAAEIG.

O aépag ekpéel aANG
dev yuxpaivel i
BeppaiveTal apKeTA.

H emideign Tou uypou
KpuoTaAAou deixvel 6TI BpiokeTal
o€ KatdoTaon AsIToupyiag.

NavBaapévn pubuion Bepuokpaoiag.

A@oU eAéyEeTe TN pubuIoUEVN Beppokpaaia Kal T
Bepuokpaacia £1I06d0u aTNV 006VN UYPWV KPUOTAAAWY,
avatpégte atnv evétnTa 3.3 «Mpo-pubuiouévn Beppokpaaion
Kal TTATAOTE TO TTAAKTPO pUBUIONG.

To @iATpO €ival YEPATO PE OKOVN Kal
Bpouid.

KaBapioTe 10 @iATpO.
(AvatpégTe oTnV evotnTa 5 «PpOovTida yia To unxavnuax».)

Bepuog aépag.

Oeixvel 6Tl BpiokeTal o€
AeiToupyia.

eTTavaAeIToupyiag BpiokeTal og
Aermoupyia yia 3 AeTTTE.

YTapyouv PePIKE ePTTOdIa OTNV £i0050 AgaipéaTe.
Kal £€€000 a€pa TWV ECWTEPIKWY Kal
ECWTEPIKWV HOVADWV.
Ta TTapdBupa kai ol TTOPTEG gival avoixTd. | KAeioTe.
Aev ekpéel Yuypog 1 H 066vn uypoU kpuaTGAAou To KUKAwWGO aTroTPOTIAG Mepipévete yia Aiyo.

(Ma TNV TTPOOTACIA TOU GUUTTIESTH, £va KUKAWMA OTTOTPOTIAG
eTTavaAeIToupyiag 3 AETITWV €ival EVOWUATWHPEVO OTNV
E0WTEPIKN povada. N autd UTTAPXOUV TTEPITITWOEIG OTTOU O
OQUMTTIEOTAG BeV apXidel va AsIToupyei apéowg.

YTapyouv TePITITWOEIG OTTOU O€ AEITOUPYEi HEXPI YIa 3 AETTTA.)

H Aeiroupyia NG ECWTEPIKAG HovAdag
apxioe gava kata Tn didpkela Asiroupyiag
Béppavang kal atToYugng.

MepipéveTe yia Aiyo.
(H Aeitoupyia Béppavong apxidel HETG TOV TEPUATIONS
Aermoupyiag amoéyugng.)

AerToupyei yia Aiyo
aAAG olvTopa
oTauaTdel.

To "CHECK" kai 0 kw3IKag
eAéyxou avafoofBrivouv aTnv
086vn uypou kpuoTaAAou.

YTéipxouv HEPIKG EUTTODIO OTNV €i0030
Kol €§000 O€Pa TNG ECWTEPIKAG Kal
€CWTEPIKAG HOVADAG.

EmravabéoTe o€ Acitoupyia HETG TNV agaipeon.

To @iATpo €ival YEPATO PE OKOVN Kal
Bpouid.

EmravaBéoaTte o€ Acitoupyia peTd TOV KABAPIGUS TOU PIATPOU.
(AvaTpégTe aTnV evotnTa 5 «PpOoVvTida yIa TO unXavnuay.)

O r1xog NG €&aTpiong
Kal TNG TTEPIOTPOPHG
TOU KIVNTrpa
akoUyovTal HETE TOV
TEPUOATIONO
AeiToupyiag.

‘OAeg o1 evoeitelg eival ofnaTég
€KOG TNG dlaypdauMIoNnG Kail ToU
poAoyiou.

14:38 Fri

‘Otav Bpiokovtal GAAeG povAdEG O€
Aeimoupyia wugng, To pnxavnua
oTapaTdel a@oU AeIToupynaoel éva
pNXAavNua atrooTpdyyiong yia 3 AeTrTd
&Tav TepuaTIoTEl N AsIToupyia agpdyugng.

Mepipévete yia 3 AeTTd.

O r1xog TG e&arpiong
Kal TNG TTEPIOTPOPAG
TOU KIVNTAPQA

akoUyovTal oTadIoKd

OAeg o1 evdeigelg eival ofnoTég
€KOG TNG dlaypAaUpIoNG Kal TOU
poAoyiou.

‘Otav Bpiokovtal GAAEG povadeg o€
AeiToupyia wogng, eiI0péel vepd
ammooTpdyyiong. OTav CUYKEVTPWVETAI TO
VEPO ATTOCTPAYYIONG, O PNXAVIOWSG

Oa oTapatroel ouvtopa. (Av 0 fXog TTapouciddeTal TTavw aTéd
2-3 gopég TNV wpa, {NTACTE TNV uTTNpeoia oépPIg.)

eCEPYETAI KATA
Trepiodo 6Tav 0
BeppooTdTng gival
KAEIOTOG 1| KATA TN
SIGpKeIa AgiToupyiag
TOU QVEMIOTAPA.

KPUOTAAouU Beixvel OTI
BpiokeTal o€ kaTGOTAGN
AeiToupyiag.

BpiokovTal TN AciToupyia BEppavong, ol
BaABideg eAéyxou gival avoixTéG Kal
KAEIOTEG KOTA TTEPIOBO YIa va
dlaTnprioouV Tn oTaBEPSTNTA TOU
OUOTAPATOG.

META TOV TEPUATIONO vt e aTmooTPAyyIong apxidel va AEITOUPYEI.
AeiToupyiag.
Oepuodg aépag H emideign Tou uypou ‘Otav 6Aeg o1 EOWTEPIKEG HOVADES Oa oTapatioel ouvTopa (Av n Bepuokpacia dwuatiou

aveBaivel avuttéQopa G' éva PIKpS dwPATIO, GTAUATACTE TN
AerToupyia.)
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* Av n Acitoupyia oTtapaTtioel AOyw SIaKOTIAG PEUPATOG, AEITOUPYED TO [KUKAWUA ETTAVEKKIVNONG-TTPOPUAAENG Ot TTEPITITWAON SIAKOTINAG PEUPATOG] KOI OTTEVEPYOTTOIET TN
AeiToupyia TNG HOvASAG KON Kal METE TNV ETTAVOQOPA TOU PEUPATOG. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWON, TTATAOTE TTAAI To KoupuTri [ON/OFF] kai §ekiviioTe Tn AeiToupyia.

Av ouvexifouv ol BAGBEG apou ExeTe eAEyEel Ta TTaPATTAVW , KAEIOTE TO PEUPA Kal ATTOTABEITE OTO £UTTOPO COG PE TTANPOPOPIEG OXETIKA WE T' GvOua TOU TTPOIGVTOG, TN

@Uon NG BAGRNG KATT. Edv avaBooBrvel n évoeign TTANPOPOPIWY COAAUATOG, avaPEéPATE GTOV EUTTOPO TO TTEPIEXOUEVO TNG 006VNG (KWBIKGG o@aApaTog). Mnv

TIPOOTIABEITE TTOTE VA TO ETTICKEUGOETE ETEIG.

Ta ak6AouBa cupTrTwpaTa dev amroTeAouv BAGRES TG povadag

KAIJOTIOHOU:

* O aépag TTou ekpéel Ao Tn HovAda KAIHOTIOPOU UTTOPET HEPIKEG POPEG VO
Hupidel. AuTo o@EeiAeTal O€ KATTVO ATTO TAIYAPQ TTOU UTTAPXEI OTOV A€Pa TOU
dwpartiou, o€ HUPOUBIEG KAAAUVTIKWY, TOIXWV, ETTITTAWY KATT. TTOU £I0€pXOVTal
aTn povada KAIpaTIoHoU.

* Apéowg PETA TN AsIToupyia Kal TO OTAPATNPA TNG HOVAdAg KAIHaTIoPoU
akouyeTal éva o@Uplyda. AUTo gival 0 HX0G TNG PONG TOU YUKTIKOU péaa oTn
povada KAIpaTiIgpoU. AuTd gival QUCIOAOYIKG.

* H povada KANpaTiIopoU PEPIKEG QOPES KAVEI HIKPOUG BopURoug KaTd Tnv £vapgn
1 Tov TeEpPaTIONS TNG AsIToupyiag wigng/Béppavang. Mpdkeital yia Tov X0
TPIBAG TOU UTTPOCTIVOU TTAQIGIOU KAl GAAWYV §apTNUATWY Adyw S10GTOAAG Kal
OUOTOAAG TToU TTPOKAAEiTal atTd TNV aAAayn Tng Beppokpaciag. AuTo gival
QUCIOAOYIKO.

H TaxutnTa Tou avepioTiipa aAAGdel akoun Kal Tav dev £XeTe aAAGEEl TN
pUBUIoN. To KAIMaTIOTIKG augdvel autéuaTa TNV TaxXUTNTa TOU AVENIOTHPA
oTadIiokd atré TN XapnASTEPN TaXUTNTA OTNV OPICHEVN TaXUTNTA WATE Va PNV
@uad kpUog agpag aTnv apxr Tng Asitoupyiag Bépuavong. Meiwvel etriong TNV
TaUTNTA TOU QVEUIOTAPO TTPOKEINEVOU VA TIPOCTATEUTEI TO JOTEP TOU
avepioTApa Tav N BepuoKpacia Tou aépa ETMOTPOPAG 1 N TaxUTNTa TOU
QAVEPIOTAPA Yivel UTTEPBOAIKA UWNAR.

7. Epyacigg eyKaTAoTAONG KOOI HETAPOPAG KOl EAEYXOG

ZYETIKG ME TNV TOTTOBEGIA EYKATAOTAONG

ZUPBOUAEUBEITE TOV EUTTOPO GOG VIO AETITOPEPEIEG OXETIKA JE TNV EYKATAOTACT KOl
METAPOPA EYKATAOTAONG.

N\ Npoooxi:

Mnv eyKaTAOTEITE TTOTE TN MOVASA KAIHATIONOU O€ ONUEIa OTTOU UTTAPXE!

Kivduvog S1apporg eUPAEKTWV agpiwv. AV OUYKEVTPWOEI aéplo yUpw oo

Tn Hovada Ba TTPOKAAETEl TTUPKAIG.

Mnv eyKaTaOTEITE TTOTE TN MOVASA KAIHATIONOU OTa akOAouBa onpueia:

- &1TOoU UTTAPXEI TTOAU AGdI unxavig

- KOVTG O€ TTapaBaAdaaIeg TIEPIOXEG OTAV O AEPAG £XEI UPNAN TTEPIEKTIKOTNTA O€
aAaTI

- &1mou n uypaaoia gival peydin

ATToU UTTAPYOUV BEPUEG TTNYEG

- &1Tou uTTdpxeEl Belouxo aéplo

OTTOU UTTAPXEI PNXAVIOUOG O OTTOI0G £TTECEPYACETAI UWNAEG OUXVOTNTEG

(MNXavnua ouykOAANONG PE uWnAr ouxvoeTNTa KATT.)

- &TTOoU XPNOIPOTToIoUVTal GUXVE JIGAUCEIG OEEWV

- OTTOU XPNOIPOTTOIOUVTAI CUXVE €I10IKE OTTPED

EYKOTAOTAOTE TNV ECWTEPIKN povada opifovTiwg. Ala@opPETIKA Ba

wpPokANnBei diappor vepou.

AaBeTe eTTapKN PETPA EVAVTiOV TOU BOpUBOU OTAV EYKATACTEITE TIG MOVADEG

KAIMATIOPOU O€ VOOOKOUEIO 1) OE EMIXEIPNOEIG OXETIKEG PE ETTIKOIVWVIEG.

Av n povada KAIHaTIoHoU XPNOIYOTIOIEITAl O€ OTTOIOBNTTOTE OTTO TA TTAPATTIAVW

TepIBaAAovTa, TTpoodokoUvTal OUXVEG BAABEG 0T AciToupyia. ZuvioToUpE V'

atmo@eUyeTe AUTOUG TOUG TUTTOUG TOTTOBEGIWY EYKATAOTAONG.

MNa epIoadTepeg AeTTTOPEPEIEG, TUPBOUAEUBEiTE TOV EUTTOPS COG.

ZXETIKA ME NAEKTPIKN Epyaoia

A\ Npoooxi:

* H nAekTpikn gpyaoia mwpétel v avaAapfdaveTal amré GTopo TO OTToio €ival
£§e10IKeUPEVO 0OV NAEKTPOAGYOG HNXAVOAOYOG CUNQWVA HE T [TEXVIKA
TPOTUTTA OXETIKA ME NAEKTPIKEG EYKATOOTACEIG], [KOVOVIOHOUG ECWTEPIKNAG
KaAwdiwong] ka1 odnyieg eykardoTaong pe TV TARPN XprRon
ATTOKAEIOTIKWY KUKAWMATWYV. H XpAlon dAAwv TTpoidvTwy oTo idio
KUKAWPO TTapoxG PEULATOG UTTOPEI VA TTPOKOAETEI TO KAYILO SIOKOTITWV
ACPAAEING KAl AOPAAEIWV.

Mn cuvdéeTe TTOTE TO KOAWSIO YEiWONG OE CWARVA agpiou, CwARva vepou,
oUAANTITAPA 1 YEiwon TNAEQWVIKAG YPAUMAG. Mo AETTTOpEPEIEG,
oupBouAeuBeite Tov £EuTTOPO CaAG.

Zg pEPIKOUG TUTTOUG TOTTOBECIOG EYKATAOTAONG, N EYKATACTAON aO@AAEIag
HE B10KOTITN gival UTTOXPEWTIKN. MNa AeTTTopépElEg, CUpPBOUAEUBEiTE TOV
£UTTOPO COG.

ZXETIKA ME TN METAPOPA TNG EYKATAOTAONG
* OTav YETAPEPETE ) ETAVAAAPBAVETE TNV EYKATAGTAON TNG HOVADAG
KAIHOTIOPOU OTOV HEYOAWVETE TO OTTITI 00G, AAAACETE TN HOPQA N
UETAKOMICETE, CUMPBOUAEUBEITE TOV EUTTOPS OAG €K TWV TTPOTEPWV VIO VO
£CaKPIBWOETE TO KOOTOG TNG ETTAYYEAUATIKAG NXAVOAOYIKAG EPyaCiag TTou
QTTAITEITAI VIO TN PETAPOPA TNG EYKATACTACNG.
N\ Npoooxn:
* OT1av YETAQEPETE N EMAVAAAUBAVETE TNV EYKATACTAOT TNG Hovadag
KAIpaTiopoU, oupBouleuBeite Tov éutropd oag. H AavBaopévn
E£YKATAOTOON MTTOPE( VO TIPOKAAECEI NAEKTPOTTANEiA, TTUPKATG KATT.
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Etriong dwoTte mpocoxn oto 86pufo

* Mo Vv eykaTdoTaon, SIAEETE £va XWpPo TTou Ba UTTopéacl V' avTEEel TTANPWS
T0 BAPOG TNG POVABAG KAINATIOPOU Kal OTTou 0 B6pUB0G Kal 01 SOVAOEIG
MTTOpOUV Va PeiwBouv.
AIoAEETE €va uEPOG OTTOU 0 WUXPOGS 1 BepPOG aépag Kal 0 BGpuPog atéd Thv
eCwTePIKA £§000 aépa TNG povadag KAiyaTiopou dev Ba evoxAfoel Toug
YEITOVOUG.
Av 101T00€TNBEI KATTOI0 {EVO OWUA KOVTA OTNV EEWTEPIKN £6080 agpa NG
Hovadag KAIUaTIOJOU PTTOPET va TTPOKAAETEl Peiwaon TNG attodoong Kal
augnon Tou BopUBou.
ATTOoQeUYETE TNV TOTTOBETNON AVTIKEIYEVWY KOVTE OTNV £6000 aépa.
Av n povada KAiaTiopoU dnuioupyei oTrolouadhTToTE avwpaAoug BopuBoug,
oupBouAeuBeite Tov £UTTOPS COG.

ZUVTAPNON Kal EmBswpnon

* Av n povada KAiaTiIogoU XPnOIPOTIOIEITAI VI APKETEG OAICOV, TO ECWTEPIKO
Ba Bpopioel kal Ba peiwoEel TRV aTTddoan.
Avdhoya Pe TIG OUVOAKESG XPriong, YTTopei va dnuioupynBei kakoopia Kai
UTTOPEi va XEIPOTEPEWEI N ATTOOTPAYYION AOYw OKOVNG, BPOMIAG KATT.



8. Mpodiaypapég

Zeipd PEFY-P-VMH-E2

DiATpo

Kavoviko @iATpo

* @epUOKPATIa AEITOUPYIAG TNG ETWTEPIKNG Hovadag

Aeiroupyia wuéng: 15 °C uypdg BoABog - 24 °C uypog BoABog

Aeimoupyia Beppavong: 15 °C Enpog BoABog - 27 °C ¢npog BoABog
*1 H WUkTIKi/OeppIKA IKavOTNTa BEIXVOUV TO PEYIOTO TNG TIMAG VI AEITOUpyia KATw atrd TiG £E1G OUVORKEG.
<Wign> Eowrtepikn: 27 °C gnpog BoABSg/19 °C uypog BoABSg, E§wrepikn: 35 °C Enpog BoABog
<O@éppavan> Eocwrepikr: 20 °C Enpog BoABAg, EEwrepikn: 7 °C gnpog BoABdg/6 °C uypog BoABog
*2 H e§wrtepikn oTaTIKA TriEoN €ival puBuIoPEVN aTTO TO £€pyoaTdaio oTnv Tiur Tou 100 Pa (220 V)/150 Pa (230, 240 V).

*3 H e§wrtepikr) oTaTIKA TriEON €ival puBUIOKEVN aTTd TO £PYOCTACIO OTNV TIPA Tou 15 Pa.

*4 O apiBuog ot () urodnAwvel VMS1L.

*5 O B86puPog Aeitoupyiag peTpriBnke o€ avnxoikd Bdiapo.

VG79D859H01
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PAOVMH-E2 | P50VMH-E2 | P63VMH-E2 | P71VMH-E2 | P8OVMH-E2
HAekTpIKA TTNYA ~220-240V 50/60Hz
WukTiKA IKaveTnTa™ / OgppIkr IKavoTnTa™ kW 4,5/5,0 5,6/6,3 7,1/8,0 8,0/9,0 9,0/10,0
AiaoTdaoeig (Yyog / MAdTtog / BaBog) mm 380/745/900 380/745/900 380/745/900 380/1030/900 380/1030/900
>uvoAiké Bapog kg 42 42 43 57 57
Puog poris atpa m¥/min 10,0-14,0 10,0-14,0 13,5-19,0 15,5-22,0 18,0-25,0
AvELIOTA 00 (XapnAn-YwnAn)
HOTIRAS — AvepioThpag ESwTepIkr Pa 220V 50/100/200 50/100/200 50/100/200 50/100/200 50/100/200
OTOATIKA TTIEON 2 230,240V 100/150/200 100/150/200 100/150/200 100/150/200 100/150/200
ETriTredo nxnTikAg Trieang dB(A) 220V 27-34 27-34 32-38 32-39 35-41
(XapnAd-YynAn)s 230, 240 V 31-37 31-37 36-41 35-41 38-43
DiATpo DiATpo poKpag SIdpKEIag (TTPOAIPTIKG)
P100VMH-E2 | P125VMH-E2 | P140VMH-E2
HAekTpIKA TTNYRA ~220-240V 50/60Hz
YukTIKA IKaveTnTa™! / @€ppikA IkavoTnta™ kW 11,2/12,5 14,0/16,0 16,0/18,0
AiaoTéoeic (Ywoc / MAGrog / Baog) mm | 380/1195/900 380/1195/900 380/1195/900
2UVOAIKO Bdpog kg 66 66 68
Puog poric atpa m¥/min 26,5-38,0 26,5-38,0 28,0-40,0
AVELIGTADG (XaunAn-YwnAn)
HOTRYS  AvepioTrpag E€wrepiki . 220V | 50/100/200 50/100/200 50/100/200
OTOTIKA TTIEON 2 230,240V 100/150/200 100/150/200 100/150/200
ETitredo nxnTikAg TTieong dB(A) 220V 34-42 34-42 34-42
(XapnAd-YynAn)'s 230, 240 V 38-44 38-44 38-44
DiATpo DiATpo paKpdg SIApKEIag (TTPOAIPTIKG)
Zeipd PEFY-P-VMS1(L)-E
P15VMS1(L)-E | P20VMS1(L)-E | P25VMS1(L}-E | P32VMS1(L)-E
HAekTpIKA TTNYA ~220-240V 50/60Hz
YukTIKA IKaveTnTa™' / OgppikA IKavoTnta' kw 1,711,9 2,2/2,5 2,8/3,2 3,6/4,0
AlaoTdoeig (Yyog / MAdTog / BaBog) mm 200/700/700 200/700/700 200/700/700 200/700/700
SUvoAIKS Bapog kg 19(18) 19(18) 19(18) 20(19)
PuBLog porig aépa mé/min 567 5,5-6,5-8 55-7-9 6-8-10
AvepioTipa (XapnAi-Meoaia-YwnAn)
AvepoTfipag Egwrepiky Pa|  5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50
OTATIKA TTIEON
ETritredo nxnTIkAg TTieong o e Py P
(XaunAf-Meoaia-YwnAq) s dB(A) 22-24-28 23-25-29 23-26-30 23-27-32
PiAtpo Kavoviko @iAtpo
PAOVMS1(L)}E | P50VMS1(L)}-E | P63VMS1(L)}-E
HAekTpIKA TTNYRA ~220-240V 50/60Hz
YUKTIKA IKavoTNTa™ ! / @€pUIKA IKavoTnTa™! kw 4.,5/5,0 5,6/6,3 7,1/8,0
Aiaotdoeig (Ywog / MNMA&Tog / BéBog) mm 200/900/700 200/900/700 200/1100/700
SUVOAIKG Bapog kg 24(23) 24(23) 28(27)
PuBLOg poric aépa m¥/min 8-9,5-11 9,5-11-13 12-14-16,5
AvepioTipag (XapnAj-Meoaia-YwnAn)
Aveporipag Efurepike Pa|  5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50
OTOATIKA TTIECN
Emimedo nxnTikAg TTieong 2. a0 an
(XapunAi-Meoaia-Y YnAf) s dB(A) 28-30-33 30-32-35 30-33-36




Zeipd PEFY-P-VMHS-E

DiATpo

DiATPO POKPAEG BIAPKEING (TTPOAIPTIKG)

* OepPoKPaaIa AEITOUPYIOG TNG ECWTEPIKNG HOVODAG
Aeiroupyia wugng: 15 °C uypdg BoABog - 24 °C uypog BoABog
Aeimoupyia Bepuavong: 15 °C Enpog BoABog - 27 °C ¢npog BoABog

*1 H WukTIKA/OeppIkr) IKavOTNTa dEiXVOUV TO PEYIOTO TNG TIUAG Yia AeIToupyia KATw aTTé TIG €§AG TUVONKEG.

<Wugn> Eowrtepikn: 27 °C gnpog BoABG/19 °C uypog BoABAg, EEwTepikn: 35 °C Enpog BoABOg
<O¢ppavon> Eowrtepikry: 20 °C gnpog BoABSg, ESwrepikn: 7 °C gnpog BoABoG/6 °C uypog BoABdg

*2 H e§wrepikA oTaTikn Tieon eival pubuiopévn atmd 10 €pYO0TACIO OTNV TIM Tou 50 Pa.

*3 O B86puPog AeiToupyiag peTpriBnke o€ avnxoikod Bdiapo.

*4 H e§wTePIKA OTATIKN TTiEON €ival puBuIoPEVN aTT TO £pYOOTACIO OTNV TIWA Tou 50 Pa.

Zeipd PFFY-P-VCM-E

P4OVMHS-E | P50VMHS-E | P63VMHS-E | P71VMHS-E | P8OVMHS-E

HAekTpIKA TTNYRA ~220-240V 50/60Hz
WukTIKA IKavoTnTa™ / O€puIKN IKavoTnTa™ kW 4,5/5,0 5,6/6,3 7,1/8,0 8,0/9,0 9,0/10,0
AiaoTéoeig ('Ywoc / MAGrog / Baog) mm | 380/745/900 380/745/900 380/745/900 380/1030/900 380/1030/900
>uvoAIk6 Bapog kg 35 35 35 45 45

PuBuég poig aépa i | 40,0412,0-140 | 10,0-12,0-140 | 135160-190 | 155-18,0-220 | 18,0-215-250

, (XapnAn-Meaoaia-YwnAn)
Avepiotripag AvepioTtipag E§wrepikn
HIOTTIPAS ESTEPHN Pa | 50/100/150/200 | 50/100/150/200 | 50/100/150/200 | 50/100/150/200 | 50/100/150/200

OTaATIKA TTIECN
Emritredo nyxnTikAg Trieang
(XapnAf-MEoaio-YynAd)S dB(A) 20-23-27 20-23-27 24-27-32 24-26-30 25-27-30
PiAtTpo PiATpo pakpdg SidpKelag (TTPOAIPTIKO)

P100VMHS-E | P125VMHS-E | P140VMHS-E

HAekTpIKA TTNYRA ~220-240V 50/60Hz
WUkTIKA IKavOTNTa™! / @€pUIKn IKavoTnTa™! kW 11,2/12,5 14,0/16,0 16,0/18,0
Niaotdoeic (Yyoc / TAarog / Badog) mm | 380/1195/900 380/1195/900 380/1195/900
2uvoAiké Bapog kg 51 51 53

PuBuog pong agpa i | 965.32,0.38,0 | 26,5-32,0-380 | 28,0-34,0-40,0
AvepioTipac (XaunAn-Meoaio-YwnAn)

Avepiofipac Efwrepik Pa | 50/100/150/200 | 50/100/150/200 | 50/100/150/200

OTATIK TTIECT
ETitredo nxnTIkAg TTieong
(XA Meoaia-Ygnhi)S dB(A) 27-31-34 27-31-34 27-32-36

* ©epPOKPATIa AEITOUPYIAG TNG ECWTEPIKNG HOVADAG

Aermoupyia wugng: 15 °C uypdg BoABog - 24 °C uypog BoABog

Aerroupyia Beppavong: 15 °C Enpog BoABog - 27 °C gnpog BoABog

*1 H WukTiKi/Oeppikn IkavoTNTa dEiXVOUV TO PEYIOTO TNG TIMAG Yia AeIToupyia KATw atrd TIG EEAG OUVONKEG.
<Wugn> Ecwrtepikn: 27 °C gnpog BoABAG/19 °C uypog BoABAg, ESwTepikn: 35 °C Enpog BoARSg
<O@¢ppavon> Eowrtepikn: 20 °C Enpog BoABoOg, ESwTepikA: 7 °C gnpog BoABdG/6 °C uypog BoABodg

*2 H g§wrepikn oTaTikr TTiean gival pubpiopévn até To epyoaTtdoio otnv TiuA Tou 10 Pa.

*3 O B86puBog AerToupyiag HETPONKE O€ avnxoikod BAAapo.

VG79D859H01
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P20VCM-E [  P25VCM-E | P32VCM-E | P40VCM-E
HAexTpIkA TTNYA ~220-240V 50/60Hz
WukTIKA IKavOTNTa™! / @€puIKA IKavoTnTa™! kW 2,2/2,5 2,8/3,2 3,6/4,0 4,5/5,0
Aiaotdoeig (Ywog / MAdrog / BaBog) mm 615/700/200 615/700/200 615/700/200 615/900/200
2UVOAIKO Bdpog kg 18 18 18,5 21,5
PUBLG — .
uBLOg porig aépa m¥/min | 5,0-6,0-7,0 5,5-6,5-8,0 5,5-7,0-8,5 8,0-9,5-11,0
AvepioTipac (XapnAn-Meoaia-YwnAr)
ﬁﬁr‘]"’;"pug Egwrepi otami Pa|  0/10/40/60 0/10/40/60 0/10/40/60 0/10/40/60
Emritredo nxnTikAg TTieang
(XaunAd-Meoaia-YynAi)® dB(A) 21-23-26 22-25-29 23-26-30 25-28-30
DiATpo Kavoviké @iATpo
P50VCM-E | P63VCM-E
HAekTpIKA TTNYA ~220-240V 50/60Hz
WukTIKA IKavoTnTa™! / @€ppIkA IKavoTnTa™ kW 5,6/6,3 7,1/8,0
Alaotdoeig (Ywog / MAdTog / BadBog) mm 615/900/200 615/1100/200
ZUVOAIKO Bapog kg 21,5 255
PuBlcg pong agpa m¥min | 10,0-11,5-135 | 12,0-14,0-16,5
X (XapnAn-Meoaio-YynAn)
Avepioripag " - "
Avepiotipag E§wtepiki oTamiki Pa 0/10/40/60 0/10/40/60
Meon™?
ETriTredo nxnTikAg Trieang
(XaunAi-Meoaio-Y Al dB(A) 28-31-34 28-32-35
PiAtTpo Kavoviké @iATpo




Product Information

Cooling Capacity (kW) (® Heating Capacity (kW)
® Model (® Total electric power © Sound power level (per speed
© Sensible Pratedc © Latent Pratedc Pratedh input (kW) Peiec setting, if applicable) (dBA) Lwa
PEFY-P15VMS1-E 1.60 0.10 1.90 0.050 49 46 46
PEFY-P20VMS1-E 1.90 0.30 2.50 0.050 49 47 46
PEFY-P25VMS1-E 2.20 0.60 3.20 0.060 50 48 47
PEFY-P32VMS1-E 2.70 0.90 4.00 0.070 52 49 48
PEFY-P40VMS1-E 3.20 1.30 5.00 0.070 53 51 50
PEFY-P50VMS1-E 4.00 1.60 6.30 0.090 56 54 53
PEFY-P63VMS1-E 5.00 2.10 8.00 0.090 57 55 54
PEFY-P15VMS1L-E 1.60 0.10 1.90 0.030 49 46 46
PEFY-P20VMS1L-E 1.90 0.30 2.50 0.030 49 47 46
PEFY-P25VMS1L-E 2.20 0.60 3.20 0.040 50 48 47
PEFY-P32VMS1L-E 2.70 0.90 4.00 0.050 52 49 48
PEFY-P40VMS1L-E 3.20 1.30 5.00 0.050 53 51 50
PEFY-P50VMS1L-E 4.00 1.60 6.30 0.070 56 54 53
PEFY-P63VMS1L-E 5.00 2.10 8.00 0.070 57 55 54
PEFY-P40VMH-E2 3.60 0.90 5.00 0.190 57 - 52
PEFY-P50VMH-E2 4.10 1.50 6.30 0.190 58 - 53
PEFY-P63VMH-E2 5.10 2.00 8.00 0.240 62 - 58
PEFY-P71VMH-E2 6.10 1.90 9.00 0.260 62 - 57
PEFY-P80VMH-E2 6.90 2.10 10.00 0.320 64 - 60
PEFY-P100VMH-E2 9.20 2.00 12.50 0.480 65 - 61
PEFY-P125VMH-E2 10.30 3.70 16.00 0.480 65 - 62
PEFY-P140VMH-E2 11.50 4.50 18.00 0.480 65 - 62
PEFY-P40VMHS-E 3.60 0.90 5.00 0.055 50 48 48
PEFY-P50VMHS-E 4.10 1.50 6.30 0.055 51 50 50
PEFY-P63VMHS-E 5.10 2.00 8.00 0.090 55 54 53
PEFY-P71VMHS-E 6.10 1.90 9.00 0.075 55 55 54
PEFY-P80VMHS-E 6.90 2.10 10.00 0.090 56 56 55
PEFY-P100VMHS-E 9.20 2.00 12.50 0.160 59 58 58
PEFY-P125VMHS-E 10.30 3.70 16.00 0.160 61 60 60
PEFY-P140VMHS-E 11.50 4.50 18.00 0.190 62 61 61
PFFY-P20VCM-E 1.70 0.50 2.50 0.022 46 44 43
PFFY-P25VCM-E 1.90 0.90 3.20 0.026 49 46 44
PFFY-P32VCM-E 2.40 1.20 4.00 0.031 50 48 46
PFFY-P40VCM-E 3.30 1.20 5.00 0.038 50 48 47
PFFY-P50VCM-E 4.00 1.60 6.30 0.053 54 51 50
PFFY-P63VCM-E 5.00 2.10 8.00 0.058 55 53 52
Note: Recycle
Rating condition Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality
Cooling - Indoor: 27°C DB, 19°C WB materials and components which can be recycled and reused. Electrical and electronic
Outdoor: 35°C DB, 24°C WB equipment, at their end-of-life, should be disposed of separately from your household
Heating - Indoor: 20°C DB, 15°C WB waste. Please, dispose of this equipment at your local community waste collection/
Outdoor: 7°C DB, 6°C WB recycling center. In the European Union there are separate collection systems for used
electrical and electronic product. Please, help us to conserve the environment we live in!
Deutsch Bbnrapcku Eesti
Francais Polski Latviski
Nederlands Malti Lietuviskai
Espafiol Suomi Hrvatski
Italiano Cestina Norsk
EANVIK& Slovencina Turkce
Portugués Magyar PYCCKUi
Dansk Slovens$cina
Svenska Romana
Modell Mopgen Mudel
modeéle Model Modelis
model Mudell Modelis
modelo Malli Model
A | _modello Model Modell
MovTtého Model Model
Modelo Modell Mopgenb
Model Model
Modell Model
Kuhlleistung OxnaguTenHa MoLHOCT Jahutusvdimsus
Puissance frigorifiqgue Wydajno$¢ chiodnicza Dzesés$anas jauda
Koelvermogen Kapacita tat-tkessih Vésinimo pajégumas
Potencia de refrigeracion Jaahdytysteho Kapacitet hladenja
| Capacita di raffreddamento Chladici vykon Kjglekapasitet
WYukTIKA 10X0C Vykon chladenia Sogutma Kapasit
Poténcia de arrefecimento Hitételjesitmény OxnaxagarLuasi MOLHOCTb
Kgleydelse Zmogljivost hlajenja
Kylkapacitet Capacitatea de racire
VG79D859H01
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sensibel 3a ocesaema TonamHa tajutav
sensible jawna jatama
waarneembaar sensittiva juntamojo
sensible tuntuva osjetni
sensibile citelny Fornuftig
aigbn citelny Duyulur
razoavel érezhetd AsHas
sensibel obcutljivo

kannbar sensibila

latent 3a cKpuTa ToMmHa latentne
latente utajona latenta
latent latenti slaptojo
latente latentti latentni
latente latentni Latent
AavBdavouoa latentny Gizli
latente latens CkpbiTas
latent latentno

latent Capacitate de incalzire

Warmeleistung

OTonnuTenHa MoLHOCT

Kittevéimsus

Puissance calorifique

Wydajno$¢ grzewcza

SildiSanas jauda

Verwarmingsvermogen

Kapacita tat-tishin

Sildymo pajégumas

Potencia de calefaccion

Lammitysteho

Kapacitet grijanja

Capacita di riscaldamento

Topny vykon

Varmekapasitet

OePUAVTIKA 1I0XUC

Vykurovaci vykon

Isitma Kapasitesi

Poténcia de aguecimento

Flt6teljesitmény

OTonuTenbHas MOLLHOCTb

Varmeydelse

Zmogljivost ogrevanja

Uppvarmningskapacitet

Capacitate de incélzire

Elektrische Gesamtleistungsaufnahme

O6LL0 KOHCYMUpaHa enekTpuyecka MOLLHOCT

Koguelektritarbimine

Puissance électrique absorbée totale

Catkowity pobdér mocy elektrycznej

Kopéja elektriska ieejas jauda

Totaal elektrisch ingangsvermogen

Total tal-input tal-energija elettrika

Bendra elektriné vartojamoji galia

Potencia eléctrica total utilizada

Séahkon kokonaisottoteho

Ukupan utroSak elektri¢ne energije

Potenza elettrica assorbita totale

Celkovy elektricky pfikon

Total elektrisk straminngang

2 UVOAIKA NAEKTPIKN 10XUC £I0650U

Celkovy elektricky prikon

Toplam elektrik giict girisi

Poténcia elétrica de entrada total

Teljes villamosenergia-bevitel

CyMmapHasi nofBoAMMasi anekTpuyeckas
MOLLIHOCTb

Samlet elektrisk effektoptag

Skupna vhodna elektricna mo¢

Total tillford elektrisk effekt

Putere electrica de intrare totala

Schallleistungspegel
(g9f. je Geschwindigkeitseinstellung)

HuBoO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT
(3a oTAenHUTE HacTpoliku Ha obopoTnTe, ako e
NPUMOXNMO)

Miravdimsustase
(kiiruse kohta, kui asjakohane)

Niveau de puissance acoustique
(pour chaque réglage de la vitesse, si disponible)

Poziom mocy akustycznej
(w stosownych przypadkach w zaleznosci od
ustawienia predkosci)

Akustiskas jaudas lTmenis
(attieciga gadijuma — katram atruma iestatijumam)

Geluidsvermogensniveau
(per snelheid, indien van toepassing)

Livell ta’ gawwa tal-hoss
(ghal kull velogita, jekk ikun applikabbli)

Garso galios lygis
(kiekvieno spartos nuostacio, jei taikoma)

Nivel de potencia acustica
(por velocidad regulada, si procede)

Aéanitehotaso
(tarvittaessa kayntinopeuksittain)

Razina zvuéne snage
(u svakoj postavki brzine, ako je primjenjivo)

Livello di potenza sonora
(per ogni impostazione di velocita, se pertinente)

Hladina akustického vykonu
(v pfislusnych pfipadech pro jednotliva nastaveni
rychlosti)

Lydeffektniva (per hastighetsinnstilling, hvis aktuelt)

160N NXNTIKAG 10X00G
(avd puBuIZdpEVN TaXUTNTA, KATA TTEPITITWON)

Hladina akustického vykonu
(v pripade potreby z hladiska nastavenia rychlosti)

Ses glcu seviyesi (gecerli durumlarda hiz ayarina
gore)

Nivel de poténcia sonora
(por regulagdo da velocidade, se for caso disso)

Hangteljesitményszint
(fordulatszam-beallitasonként, ha alkalmazando)

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM (N0 HacTpovike
CKOPOCTU, €CNN NPUMEHNMO)

Lydeffektniveau
(pr. hastighedsindstilling, hvis relevant)

Nivo zvokovne modi
(na nastavljeno hitrost, ¢e je ustrezno)

Ljudeffektniva
(per hastighet, om tillampligt)

Nivelul de putere acustica
(per treapta de viteza, daca este cazul)

VG79D859H01
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EC DECLARATION OF CONFORMITY AHAQZH MIZTOTHTAZ EK VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI ES DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE IZJAVA ES O SKLADNOSTI EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
DECLARATION DE CONFORMITE CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EF-SAMSVARSERKLARING
EG-CONFORMITEITSVERKLARING EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE LEKNAPALMS COOTBETCTBUSA HOPMAM EC EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE PROHLASENI O SHODE EU EC [EKITAPALIMA 3A CbOTBETCTBME

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND
MADE IN THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et
d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commercié€le en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e
semi-industriali:

HE TO TTaPOV TTIOTOTIOIE PE ATTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI oI Ta KAIHATIOTIKG Kal o1 avTAieg BEpuavong TTou Trepypa@ovTal TTaPaKATW VI XPAON OE OIKIAKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAaPPAEg Blopnxaviag
TepIBaAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljcer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HaCTOSILLMM 3asiBNsieT 1 6epeT Ha cebs UCKIMIoYMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLMOHEPDI 1 TEMMOBble HACOChl, OMUCAHHbIE HIKE N NPeAHa3HaYeHHbIe [N SKCMyaTaLmumn B XUMbIX
NOMeLLeHUSIX, TOPrOBbIX 3arax U Ha NpeanpUsTUsiX Nerkoi NPOMbILLNEHHOCTH:

timto prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze klimatiza¢ni jednotky a tepelna ¢erpadla popsana niZe jsou uréena pro provoz v obytnych prostorach, obchodnich prostorach a prostorach
lehkého prtimyslu:

tymto na vlastnt zodpovednost vyhlasuje, Ze klimatizacie a tepelné Cerpadla uvedené niZsie, ktoré st uréené na pouzitie v domacnostiach, oblasti obchodu a lahkého priemysilu:

izjavlja, v skladu z izkljuéno odgovornostjo, da so klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, opisane spodaj, za uporabo v stanovanjskih, gospodarskih in man;jsih industrijskih okoljih:

kizarolagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy az alabbiakban leirt — lakossagi, kereskedelmi és kdnnydipari hasznalatra szant — légkondicionalok és hészivattyuk:

niniejszym o$wiadczamy, ze klimatyzatory i pompy cieplne opisane nizej do uzytkowania w srodowisku mieszkaniowym, komercyjnym lub przemysle lekkim:

pod punom odgovorno$éu izjavljuje da klima-uredaiji i toplinske pumpe opisani u nastavku, namijenjeni za koristenje u stambenim i poslovnim prostorima i pogonima lake industrije:

C HaCTOSILLEeTO Aekrnapupa Ha CBOs COGCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye KNMMaTU3aTopuTe 1 TEPMOMOMNUTE, Ca OMKUCaHK NO-A0IY U NpeAHa3HaYeH 3a eKCnnoaTaLus B KUMULLHU MOMELLIEHUS, ThProBCKM
xaneta u NpeanpuATVA OT NekaTta NPOMULLNEHOCT:

prin prezenta declara pe proprie raspundere ca aparatele de aer conditionat si pompele de caldura descrise mai jos pentru utilizare in medii rezidentiale, comerciale si industriale usoare:

erkleerer hermed med eneansvar, at klimaanlaeggene og varmepumperne beskrevet nedenfor til brug i beboelsesmiljger, kommercielle miljger og letindustrimiljger:

erkleerer herved pa eget ansvar at klimaanleggene og varmepumpene beskrevet nedenfor for bruk i bolig-, kommersielle og lettindustrielle miljeer:

MITSUBISHI ELECTRIC, PEFY-P15VMS1-E*, PEFY-P20VMS1-E*, PEFY-P25VMS1-E*, PEFY-P32VMS1-E*, PEFY-P40VMS1-E*, PEFY-P50VMS1-E*, PEFY-P63VMS1-E*
PEFY-P15VMS1L-E*, PEFY-P20VMS1L-E*, PEFY-P25VMS1L-E*, PEFY-P32VMS1L-E*, PEFY-P40VMS1L-E*, PEFY-P50VMS1L-E*, PEFY-P63VMS1L-E*
PEFY-P40VMH-E2*, PEFY-P50VMH-E2*, PEFY-P63VMH-E2*, PEFY-P71VMH-E2*, PEFY-P80VMH-E2*, PEFY-P100VMH-E2*, PEFY-P125VMH-E2*,
PEFY-P140VMH-E2*
PEFY-P40VMHS-E*, PEFY-P50VMHS-E*, PEFY-P63VMHS-E*, PEFY-P71VMHS-E*, PEFY-P80VMHS-E*, PEFY-P100VMHS-E*, PEFY-P125VMHS-E*,
PEFY-P140VMHS-E*
PFFY-P20VCM-E*, PFFY-P25VCM-E*, PFFY-P32VCM-E*, PFFY-P40VCM-E*, PFFY-P50VCM-E*, PFFY-P63VCM-E*

*1,,1,2,3,--0,9
Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Poznamka: Sériové €islo je na typovém stitku vyrobku.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Poznamka: Sériové ¢islo sa nachadza na tovarenskom stitku produktu.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Opomba: Serijska $tevilka je na tablici zimenom izdelka.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.
Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Napomena: Serijski broj je naznac¢en na natpisnoj plo¢ici proizvoda.
Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBuog BpioKeTal oTnV TIVOKIGH OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. 3abenexka: CepuitHUAT HoMep ce Hamvpa Ha TabernkaTta ¢ AaHHU Ha NpoayKTa.
Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto. Nota: Numarul de serie este amplasat pe placuta produsului.
Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat. Bemazerk: Serienumret befinder sig pa produktets typeskilt.
Not: Seri numarasi Uriiniin isim plakasinda yer alir. Merk: Serienummeret finner du pa produktets typeskilt.

MpuMeyaHe: cepuitHbIil HOMEP ykasaH Ha nacnopTHOe Tabnnyke N3genus.

Directives Smérnice
Richtlinien Smernice
Directives Direktive
Richtlijnen Iranyelvek
Directivas Dyrektywy
Direttive Direktive
Odnyieg [vipekTuBu
Directivas Directive
Direktiv Direktiver
Direktifler Direktiver
[vpexTuBbl

2014/35/EU: Low Voltage
2006/42/EC: Machinery
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
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<ENGLISH>

English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

<PORTUGUES>

O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas séo tradugdes do

idioma original.

A CUIDADO

.

.

.

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicéo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), e
1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original
Ubersetzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fir Belliftung gemat
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiihrung
kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlucken
zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um UbermaRige Betriebsgerausche oder
Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemaR der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
und I1SO 13523(T1) ausgefiihrt.

<SVENSKA>
Engelska &r originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dversattningar av

originalet.

A FORSIKTIGHET

Koéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt roren. Direktkontakt med bara ror kan leda till brannskador
eller kéldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hdga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utforts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och I1SO
13523(T1).

<FRANGCAIS>
L'anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des
traductions de I'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les
avaler par accident.

Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<TURKCE>

Asli ingilizce'dir. Diger dillerdeki siiriimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT

Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan temas
etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanliglkla yutmamak icin pilleri hicbir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi tizerine kurun.
Ses Olgimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gore
yapilir.

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel

<PYCCKUIN>

. A3blkom opurnHana aenaeTca AHIMUACKUNA. Bepcvwl Ha OpYyrux A3blkax ABMATCA

nepesogoOM opurmHana.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in
overeenstemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnapareHTa MOXeT cTaTb NpuuMHON yayLubs. ObecneybTe BEHTUNALMIO B cooTBeTCTBUM ¢ EN378-1.
Ob6s3aTenbHO 06epHUTE TPYOb! M30NSILIMOHHON 0BMOTKOW. HenocpeaCTBEHHbI KOHTaKT C
Heu30nMpoBaHHbIM TPYGOMNPOBOAOM MOXET NPUBECTU K 0XXOram Unt 06MOPOXKEHHUIO.
3anpelyaeTcs KnacTb 3NEMEHTbI NUTaHWSI B POT MO KakuM Gbl TO HW GbINO NpuurHaM BO
n3bexaHue cry4anHoro npornaTtbiBaHus.

MonapaHve anemMeHTa NUTaHKS B NULLEBAPUTESTbHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUHUHON YAYLLbS
n/vnu oTpaBneHus.

YcTaHaBnuBanTe yCTPOMCTBO Ha XXECTKYH0 CTPYKTYPY BO U3bexaHne Ype3aMepHoro Lyma unm
YpeamepHoii BuGpaumm Bo Bpemsi paboTbl.

M3mepeHue wyma BbinosHseTcs B cooteTcTBuM ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1ISO 13523(T1).

<ESPANOL>

El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas

son traducciones del original.

.

.

.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestion accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibraciones
excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicién de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1)
y ISO 13523(T1).

<CESKY>
Originalem je angli¢tina. Ostatni jazykové verze jsou pfekladem originalu.

A UPOZORNENI

Unik chladiva mize zptsobit uduseni. Zajistéte vétrani v souladu s normou EN378-1.
Nezapomerite okolo potrubi umistit izolaci. Pfimy styk s holym potrubim muze zpUsobit
popaleniny nebo omrzliny.

Nikdy nevkladejte baterie z Zadného diivodu do Ust, abyste je nahodné nespolkli.

Spolknuti baterie mGze zpusobit uduseni anebo otraveni.

Jednotku namontujte na tuhou konstrukci, abyste zabranili nadmérné provozni hluénosti nebo
vibracim.

Méfeni hlu¢nosti se provadi v souladu s normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) a ISO
13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche
rappresentano traduzioni dell’originale.

.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tubature
non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS B8616,
1ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<SLOVENCINA >
Pévodnym jazykom je anglictina. Ostatné jazykové verzie vznikli prekladom z
pdévodného jazyka.

A UPOZORNENIE

Presakovanie chladiacej zmesi méze spdsobit udusenie. Zabezpedéte vetranie v sulade s
normou EN378-1.

Okolo potrubia omotajte izolaciu. Priamy kontakt s neizolovanym potrubim méze viest k
popaleninam alebo omrzlinam.

Zo ziadneho d6vodu si nevkladajte batérie do ust. Mohli by ste ich nahodne prehltnut.
Prehltnutie batérii méze vyvolat dusenie alebo otravu.

Jednotku umiestnite na pevnu konstrukciu, aby ste predisli nadmernému prevadzkovému
hluku alebo vibraciam.

Meranie hluku sa vykonava v sulade s normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151 (T1) a ISO
13523 (T1).

<EAAHNIKA>
H yAwooa Tou TpwrotdTiou gival n ayyAikr. Or kd6aelg GAAWY YAWOOoWV givai
METAQPATEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NMPOIOXH

H diappor} Tou WUKTIKOU eVOEXETAI va TIPOKOAETEl ao@uéia. PpovTioTe yia Tov §aepIoud
oUp@wva pe 1o EN378-1.

BeBaiwBeite 611 TUAiEaTe pe povwTiKG UNIKG TN owAfvwan. H atreubeiag eTra@n Pe Tn yupvr
OWARVWON EVOEXETAI VO TTIPOKAAETEI EYKAUPATA 1) KQUOTTAYFUATA.

Mnv BddeTe TTOTE TIG PTTATAPIEG OTO OTOHA OAG VIO KAVEVA AOYO LIOTE VA ATTOPUYETE TNV KATA
AGBog KaTaTooTr| Toug.

H KaTGTTOON PTTATAPIWY EVOEXETAI VO TIPOKAAETE! TIVIYUO Kai/r) dnAnTnpiaon.

EykaTaoTroTE TN povada oe 0TaBEPr KATAOKEUN WOTE VO ATTOPUYETE TOV EVTOVO X0 AEIToUpYiag
1 TOUg KPAdATHOUG.

H pétpnan BopuBou Trpayuatotroitnke oupewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1)
Kal 1ISO 13523(T1).

<SLOVENSCINA>

Izvirnik je v anglescini. Drugi jezikovne razlicice so prevodi izvirnika.

A POZOR

Uhajanje sredstva za hlajenje lahko povzroCi zadusSitev. Poskrbite za prezraevanje v skladu
z EN378-1.

Cevi ovijte v izolacijo. Neposredni stik z golimi cevmi lahko povzroci opekline ali ozebline.
Nikoli ne vstavljajte baterij v usta, da s tem preprecite nenamerno zauzitje.

Zauzitje baterije lahko povzroci dusenje in/ali zastrupitev.

Enoto namestite na trdno strukturo, da s tem preprecite prekomerni hrup in vibracije med
delovanjem.

Meritve hrupa so izvrsene v skladu z JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) in ISO 13523(T1).

VG79D859H01

16



<MAGYAR>
Az eredeti szdveg angol nyelven irédott. A mas nyelven irt valtozatok az eredeti
szOveg forditasai.

* A hitékozeg szivargasa fulladast okozhat. Gondoskodjon a szell6zésrél az EN378-1 szerint.
Feltétleniil gondoskodjon a csovek szigetelésérdl. A fedetlen csdvek kdzvetlen megérintése
égési vagy fagyasi sérlilést okozhat.

Soha, semmilyen okbdl ne vegye a szajaba az elemeket, nehogy véletlendl lenyelje.

Az elem lenyelése fulladast és/vagy mérgezést okozhat.

Az Gzem kozben fellépd, tulzott mértékl zaj és rezgés elkeriilése érdekében az egységet
merev szerkezetre kell szerelni.

A zaj mérése a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) és ISO 13523(T1) szerint torténik.

.

<POLSKI>
Oryginat jest w jezyku angielskim. Pozostate wersje jezykowe stanowig
ttumaczenia oryginatu.

A PRZESTROGA

.

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowaé¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje
zgodnie z normg EN378-1.

Nalezy pamietac o owinieciu instalacji rurowej materiatem izolacyjnym. Bezposredni kontakt
z nieostoniety instalacjg moze spowodowac oparzenia lub odmrozenia.

Nigdy pod zadnym pozorem nie wktada¢ baterii do ust, mogtoby to spowodowac przypadkowe
potkniecie.

Potkniecie baterii moze spowodowaé udtawienie i/lub zatrucie.

Zamontowac¢ jednostke na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi lub
wibracjom podczas pracy.

Pomiar hatasu zostat wykonany zgodnie z normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) i
1ISO 13523(T1).

<HRVATSKI>
Izvornik je na engleskom jeziku. Druge jezi¢ne verzije su prijevod izvornika.

.

.

.

.

.

A OPREZ

Istjecanje rashladnog sredstva moze izazvati gusenje. Osigurajte prozracivanje sukladno
normi EN378-1.

Obvezno omotaijte izolaciju oko cijevi. Izravan dodir s golim cijevima moze dovesti do opeklina
ili smrzotina.

Nikad i ni pod kojim uvjetima ne stavljajte baterije u usta kako ih ne biste slu¢ajno progutali.
Gutanje baterija moze izazvati gusenje i/ili trovanje.

Uredaj ugradite na ¢vrstu konstrukciju kako bi se sprijecio prejak zvuk ili vibracija pri radu.
Mjerenje buke obavlja se sukladno normama JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) i ISO
13523(T1).

<BbJITAPCKW>
OpurnHanbT e Ha aHrmnunckn eank. Bepcunte Ha apyrv eanum ca npesog ot
opurmHana.

A BHUMAHUE

TeubT Ha XxNaguneH areHT MoOXe Aa NpuuvHK 3agywasaHe. Ocurypete BEHTUNaUus B
cvoTtBeTcTBME ¢ EN378-1.

He 3abpaesiite aa obBrete TpbbUTe ¢ M3onaums. MpPeksT KOHTaKT ¢ HEM3onMpaHu TpboM
MOXe Aa AOBEAe A0 U3rapsiHvs UNv U3MpPb3BaHWs.

Hukora He cnaraiTe 6aTepuy B ycTaTa cv no kakeaTo 1 Aa 6uno npuunHa, 3a Aa usberHete
CnyYaiHo nornbluaHe.

MornbluaHeTo Ha GaTepuy MoXe Aa NPUYMHY 3a4aBsiHe W/Unn oTpaBsiHe.

WHcTanupaiite Mmoayna Ha ctabunHa noanoxka, 3a Aa NpefoTBpaTUTe U3MULLEH LWYM Uin
BUOpaLWV BCeACTBME eKcrroaTaumsTa.

M3mepBaHusTa Ha WymMa ce u3nbiHaBaT B cboTBeTcTBME ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) n ISO 13523(T1).

<ROMANA>
Versiunea n limba engleza este originala. Versiunile din celelalte limbi sunt
traduceri ale originalului.

.

Scurgerea agentului frigorific poate provoca sufocarea. Asigurati ventilatie in conformitate cu
standardul EN378-1.

Asigurati-va ca izolati tevile. Contactul direct cu tevile neizolate poate duce la arsuri sau
degeraturi.

Nu introduceti niciodata bateriile in gura pentru a evita ingerarea accidentala.

Ingerarea bateriilor poate provoca sufocarea si/sau otravirea.

Instalati unitatea pe o structura rigida pentru a preveni sunetul sau vibratia excesive in timpul
functionarii.

Masurarea zgomotului este efectuata in conformitate cu standardele JIS C9612, JIS B8616,
1ISO 5151(T1) si ISO 13523(T1).
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<Dansk>
Engelsk er originalsproget. Versionerne pa andre sprog er oversaettelser af
originalversionen.

A FORSIGTIG

Kolemiddelleekage kan forarsage kveelning. Serg for udluftning i overensstemmelse med
EN378-1.

Husk at vikle isolering om rerfgringen. Direkte kontakt med uisoleret rgrfering kan medfare
forbreendinger eller forfrysninger.

Tag aldrig batterier i munden af nogen arsag for at undga tilfeeldig slugning.

Slugning af batterier kan medfgre kvaelning og/eller forgiftning.

Montér enheden pa en stiv konstruktion for at undga meget hgje driftslyde eller vibration.
Stejmaling udferes i overensstemmelse med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO
13523(T1).
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<Norsk>
Engelsk er originalspraket. De andre sprakversjonene er oversettelse av originalen.

A Forsiktig
Kjolemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilasjon i henhold til EN378-1.
Sikre at du vikler isolasjonen rundt rgrene. Direkte kontakt med roret kan fare til forbrenning
eller frostbit.
Batteriene skal aldri plasseres i munnen av noen grunn for & unnga utilsiktet inntak.
Inntak av batterisyre kan forarsake kvelning og/eller forgiftning.
Installer enheten pa en stedig struktur for & hindre overdreven driftslyd eller vibrasjon.
Stgymaling utfgres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is based on the following EU regulations:
 Low Voltage Directive 2014/35/EU
* Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
» Machinery Directive 2006/42/EC

Please be sure to put the contact address/telephone number
on this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCH]I, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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